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HASZNALATI ES BESZERELESI
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Kedves Vasarlo!

0OCélunk magas min&ség(i, varakozasait feliilmulé termékeket kinalni Onnek.
Késziiléke modern létesitményekben késziilnek nagy odafigyeléssel, és kifejezetten
min&ségi szempontbdl tesztelve.

Jelen kézikonyvet azért készitettiik, hogy segitsen legujabb technoldgiak
felhasznalasaval gyartott késziilékét magabiztossaggal és a legnagyobb hatékonysaggal
hasznalni.

Készliléke hasznalata el6tt, figyelmesen olvassa végig ezt az itmutatot, ami
tartalmazza a helyes és biztonsagos beszerelésre, karbantartasra és haszndlatra
vonatkozé alapvet6 informacidkat. Kérjlk, hogy a termék beszereléséhez, [épjen
kapcsolatba a legkozelebbi mindsitett szervizhez.

CE MegfelelGségi nyilatkozat
Ezuton igazoljuk, hogy termékeink megfelelnek az EU direktivaknak, jogszabalyoknak,
el6irdsoknak. Az elGirasok felsorolasa a referencia tartalmaknal.
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1. A TERMEK ROGVID BEMUTATASA
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* Tlizhelyének kinézete eltérhet a bemutatott modelltdl, a konfiguracioja miatt



2. RESZ BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
ALAPOSAN ES VEGIG OLVASSA EL EZEKET AZ UTASITASOKAT A KESZULEK HASZNALATA
ELOTT, ES TARTSAAZT EGY KENYELMESEN ELERHETO HELYEN, KESOBBI REFERENCIANAK,
HA SZUKSEGES.
JELEN KEZIKONYV KOZOSEN KESZULT TOBB MODELLHEZ. KESZULEKEN LEHET, HOGY

NINCS MINDEN A KEZIKONYVBEN LEIRT FUNKCIO. FIGYELJEN ODA A KEPES LEIRASOKRAA
HASZNALATI UTMUTATO OLVASASA SORAN.

Altalanos biztonsagi figyelmeztetések

- Jelen késziléket, feligyelet mellett, hasznalhatjak
8 évesnél idésebb gyermekek és cstkkent fizikai,
szenzoros vagy mentalis képesség(, vagy
gyakorlatlan személyek is, vagy ha elmagyaraztak
nekik a készulék biztonsagos hasznalatat, és
megértették az esetleges veszélyeit. Gyermekek
nem jatszhatnak a készulékkel. A tisztitast és a
felhasznaloi karbantartast nem végezheti gyermek,
felugyelet nelkdl.

-FIGYELMEZTETES: A késziilék és annak
hozzaférhets alkatrészei hasznalat kbzben
felforrésodhatnak. Ovatosnak kell lenni, hogy
elkertlje a forré elemek megérintését. A 8 évesnél
fiatalabb gyermekeket tavol kell tartani, hacsak
nem vigyaznak rajuk folyamatosan.
-FIGYELMEZTETES: Veszélyes lehet és tlizet
okozhat, ha a tlizhelyet felligyelet nélklul hagyja
amikor zsiradékkal vagy olajjal f6z. SOHA ne
prébalja meg vizzel eloltani a tlizet, ehelyett
kapcsolja ki a késztiléket, majd takarja le a tiizet
egy fedOvel vagy egy tlzolt6 takaroval.
-FIGYELMEZTETES: Tlzveszély: ne taroljon
semmit a f6zbfellleteken.



- FIGYELMEZTETES: Ha a felillet megrepedt,
kapcsolja ki a készliléket az esetleges aramités
elkerilése érdekében.

- A fedeles tlizhelyek esetében, a felnyitas el6tt,
minden kifréccsent anyagok el kell tavolitani a
fedélrdl. Ugyanakkor hagyni kell a tlizhelyek
feltletét lehdlni, miel6tt a fedelet becsukjak.

- A késziléket nem kilsé id6zitdvel vagy kulilsé
taviranyitd rendszerrel valé hasznalatra tervezték.
- Ne hasznaljon durva surolészereket vagy éles
kaparoeszkdzt a sutdajtdé lvegének vagy mas
fellleteknek a tisztitasara, mert azok
megkarcolhatjak a fellletet, és az Giveg
Osszetdrését vagy a felilet megrongaldédasat
okozhatjak.

- A készilék tisztitasahoz, ne hasznaljon
gOztisztitot.

- Készulékét minden vonatkozé helyi és nemzetkdzi szabvanynak és szabalyzasnak megfeleléen
gyartottak.

- A karbantartasi és javitasi munkalatokat csak minésitett szerviz-technikusok végezhetik el. A
beszerelési és javitasi munka, amit nem mindsitett technikus végzett, veszélyeztetheti Ont. Veszélyes a
készulék specifikacioit barmilyen médon megvaltoztatni vagy moédositani.

- A beszerelés el6tt, gy6z6djon meg arrél, hogy a helyi szolgaltatasok feltételei (a gaz fajtaja és a gaz
nyomasa vagy az elektromos fesziltség és frekvencia) és a tébbi kévetelmény kompatibilis az
eszkozzel. A készilék kdvetelményei a cimkén lathatok.

- FIGYELEM! Jelen készliléket kizarolag ételek készitésére tervezték, és beltéri, lakossagi hasznalatra,
és az nem hasznalhaté semmilyen mas célra vagy alkalmazasra, mint pl. nem haztartasi hasznalatra
vagy kereskedelmi kdrnyezetben, illetve a helyiség flitésére.

- Jelen készulék nem csatlakozik egy ég6 termék kilrité eszkdzh6z. Azt a meglévd beszerelési
szabalyoknak megfeleléen kell beszerelni és csatlakoztatni. Fokozott figyelmet kell forditani a
szell6zéssel kapcsolatos vonatkozé kdvetelményekre.

- Ha a gazégd 15 masodperc utan még nem gyulladt be, kapcsolja ki az eszkdzt és nyissa ki a sttétér
ajtajat és/vagy varjon legalabb egy percig a kévetkez6 begyuijtasi kisérlet el6tt.



- Ezek az utasitasok csak akkor érvényesek, ha lathaté az orszagjelzés a késziléken. Ha a
szimbolum nem lathat6 a késziléken, akkor a technikai utasitasokat kell kbvetni, amelyek megadjak a
szikséges utasitasokat a készulék médositasa kapcsan az orszagban érvényes hasznalati
feltételeknek megfelelen.

- A biztonsag érdekében, minden lehetséges biztonsagi intézkedést be kell tartani. Mivel az tiveg
eltérhet, 6vatosnak kell lennie a tisztitaskor, a karcolas elkerllése érdekében. Kertlje el, hogy a
kiegésziték az Uveghez utédjenek vagy koppanjanak.

- Gy6z6djon meg arrol, hogy a tapkabel a beszereléskor ne legyen becsipédve. Ha a gyarténak, az 6
szerviz képviseldjének, vagy mas hasonléan képzett személynek kell kicserélnie, a veszély elkerilése
érdekében a gyartonak, az 6 szerviz képviseldjének, vagy mas hasonldéan képzett személynek kell
kicserélnie, a veszély elkerllése érdekében.

Beszerelési figyelmeztetések

- Ne mikddtesse a készuléket annak teljes beszerelése elbtt.

- A készuléket egy mindsitett szerel6nek kell beszerelni és tzembe helyezni. A gyartd nem felelés
semmilyen olyan karért, amit a nem mind&sitett emberek altali hibas elhelyezés és beszerelés okozott.
- Amikor a készuléket kicsomagolja, gy6z6djon meg arrél, hogy az a szallitds soran nem sériilt meg.
Sérillésesetén; ne hasznalja a késziléket, és azonnal Iépjen kapcsolatba a mindsitett karbantarto
szolgalattal. Mivel a csomagolashoz hasznalt csomagoldanyag (nylon, tizések, polisztirol hab... stb.)
gyermekekre veszélyes lehet, azt azonnal 6ssze kell gydijteni és el kell tavolitani.

- Védje készulékét a légkori valtozasaitol. Ne tegye ki olyan hatasoknak mint a nap, es6,ho, stb.

- A készulék (szekrény) koruli anyagoknak képeseknek kell lennitik ellenallini legalabb 100 °C-os
hémeérsékletnek.

Hasznalat soran

- Mlkodés kdzben, ne tegyen a késziilékbe vagy annak kérnyékére éghetd vagy robbanasveszélyes
anyagokat.

- Ne hagyja a tlizhelyet felligyelet nélkll ha szilard vagy folyékony olajjal f6z. Az langra kaphat
tulzottan nagy hé hatasara. Soha ne 6ntson vizet olaj okozta tiizekre. Fedje be a serpenyét a fedelével
a megjelend langok elfojtasahoz, és kapcsolja ki a tlizhelyet.

- A fé6z6edényeket helyezze mindig a f6z6zona kézepére, és forditsa a fogantylkat biztonsagos
helyzetbe, hogy ne tkdzzon bele, vagy rantsa le azokat.

- Amennyiben hosszabb ideig nem fogja hasznalni a késziiléket, azt hizza ki. Tartsa a f6kapcsolot
kikapcsolt allasban. Amikor nem hasznalja a késziiléket, tartsa a gazcsapot is zart allapotban.

- Gy6z6djon meg arrél, hogy a készilék vezérldégombjai, mindig ,0” (stop) allasban legyenek, ha
nincsenek hasznalatban.

- FIGYELEM! A gaztlizhely hasznalata hét, parat és égésterméket juttat abba a helyiségbe, amelybe
beszerelték. Biztositsa a konyha megfeleld szell6zését, f6leg amikkor a készliléket hasznalja, tartsa
fenn a természetes szell6zényilasokat, vagy szereljen fel egy mechanikus szell6z6 eszkdzt
(mechanikus elszivo).

- Ha az eszkozt hosszabb ideig intenziven haszndlja, kiegészit6 szelléztetésre lehet sziikség, pl.
nyissa ki az ablakot, vagy még hatékonyabb szell6ztetésre, példaul kapcsolja magasabb fokozatra a
mechanikus elszivéjat, ha van.

Tisztitas és karbantartas kézben

- Mindig kapcsolja ki a késziiléket annak tisztitasi vagy karbantartasi miveletei elétt. Ezeket a
készulék a halézatbodl val6 kihuzasa vagy fékapcsoldjanak lekapcsolasa utan teheti meg.

- Ne tavolitsa el a vezérl6 gombokat a vezérldpanel megtisztitdsahoz.

KESZULEKE HATEKONYSAGANAK ES BIZTONSAGANAK FENNTARTASA ERDEKEBEN, AZT
JAVASOLJUK, HOGY SZUKSEG ESETEN MINDIG EREDETI POTALKATRESZEKET
HASZNALJON, ES CSAK A MINOSITETT SZERVIZT HiVJA, HA SZUKSEGES.



3. BESZERELES ES ELOKESZULETEK A HASZNALATRA

Ez a modern, funkcionalis s praktikus tlzhely, melyet a legjobb min&ségl anyagokbdl
készitettiink, minden szempontbdl meg fog felelni f6zési igényeinek. Mindenképpen olvassa el
ezt a kézikonyvet, hogy a jovGben ne lehessen semmilyen problémaja, és meg legyen elégedve
az eredményekkel. A kévetkez6 informacio a megfelel beszereléshez sziikséges szabalyokrol
és szerviz folyamatokrdl szél. El kell olvasni ezt a részt, kiilonos tekintettel a szerel6nek, aki a
készuléket beszereli.

A Fontos: Jelen késziiléket csak szakképzett személyek szerelhetik be, a gyartd beszerelési

utasitasok alapjan.
3.1. A kornyezet ahova a késziiléket beszerelik

¢ Aterméket olyan helyen kell beszerelni és hasznalni, ahol mindig van szellGzés.

e Elég természetes szell§zésnek kell lennie ahhoz, hogy gazt lehessen hasznalni a helyiségben. Az
atlag légaramlasnak olyan szell6z6nyilasokon kell érkeznie, amelyek a falakon nyitott, a
kozvetleniil a szabadba vezetd nyildsok.

Levegd bemeneti
rész, min. 100 cm’

Levegl bemeneti rész,
min. 100 cm’

e Ezeknek a nyilasoknak, legaldbb 100 cm’ friss levegét kell tudni dtengedni (Egy vagy tobb nyilas is
nyithatd.). Ezeket a nyilasokat ugy kell megnyitni, hogy azok ne zarédhassanak el. Lehet6ség
szerint, ezeket alulra kell elhelyezni, az elégett gaz égéstermékeinek kibocsatasi helyével
szemben. Ha nem lehetséges abban a helyiségben ilyen nyilast nyitni, ahol a készilék van, a
szlikséges levegd érkezhet a szomszédos helyiségbdl, feltéve, hogy az nem a haldszoba vagy egy
veszélyes hely. Ebben az esetben a ,,szomszédos helyiség” szell6ztetése is sziikséges, a fentiek
szerint.

Az elégett gazok kiliritése a kérnyezetbdl

A gazzal m(ikodd f6z6 készlilékek, a gaz égéstermékeit kdzvetleniil, vagy egy kéménybe
csatlakoztatott elszivon keresztiil dritik a kiiltérbe. Ha nem lehetséges az elszivo telepitése, egy
elektromos ventilatort kell szerelni a friss levegd kapcsolattal rendelkezé ablakra vagy a falba. Az
ilyen ventilatornak a helyiség méretének megfelel6 levegé mennyiséget, dranként 4-5 alkalommal
kell tudnia kicserélni.



Szagelszivo /
kirté

Elektromos ventilator

Leveg6 bemeneti rész,
min. 100 cm’

Leveg6 bemeneti rész,
min. 100 cm’

3. dbra 4. dbra

Min. 60cm

SZAGELSZiVO

Min. 42cm
Min. 65 cm (tet6vel)
Min. 70 cm (tetd nélkdil)

Min. 42cm

OO0 0000
H L H 5. dbra

3.2 A termék beszerelése

A termék beszerelése soran van pdr dolog amire oda kell figyelni. Figyeljen nagyon oda a termék
beszerelésekor. Kbvesse alabbi utasitasainkat, hogy megel6zhesse a késébb esetlegesen el6forduld
problémakat és/vagy a veszélyes helyzeteket.

o Akésziuléket mas butor kozelében is el lehet helyezni, feltéve, hogy ott, ahol a tlzhely all, a
butorok magassaga nem haladja meg a f6z6lap magassagat.

e Figyeljen oda arra, hogy ne helyezze hiitszekrény kdzelébe, és nem lehet korllotte gyulékony
vagy éghetd anyag, mint pl. fliggony, vizallo anyag, stb., ami gyorsan langra kaphat.

o A levegé szabad aramlasa érdekében, minimum egy 2 cm-es rést kell hagyni a termék koril.
o Atermék kozelében 4ll6 butoroknak ellen kell allniuk akar 100 °C-os h6mérsékletnek.

e Ha a konyhabutor magasabb, mint a f6z6felilet, annak a tlizhely oldalatdl minimum 10 cm
tavolsagra kell lennie.

A termék edénytamasztoi és a fali szekrények és az elszivd kdzotti minimum magassag az 5. abran
lathatd. igy a tlzhely fedelének az edénytart6tél minimum 65 cm-re kell lennie. Ha nincs a
tlizhelynek fedele, ez a magassag minimum 70 cm legyen.



A készlléket egy beszerelési készlettel egyltt értékesitették, amiben egy dntapadds tomitéanyag és
rogzit6 keretek és csavarok talalhatdk az eszkdz mellett.

Végja a nyilast a 6. dbran lathato méretre. Helyezze a nyildst a munkalapra tgy, hogy miutdn a
tizhelyet beszerelték, a kbvetkez6 kovetelményeknek megfeleljen;

Szomszédos falak Min. A Min. A

Tlzveszélyes /
Nem-tlizveszélyes

50 mm 100 mm

*Ha tlizhelyének 6t fézéfellilete van;

B

C

60 cm beépitett tlizhelyek| 580 mm

70 cm beépitett tlzhelyek 700 mm

6. abra p

Hasznalja korben végig a ,,C” tomit6anyagot

a nyilds mentén, hogy az megfeleljen az eszkoz
kertletének. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
csatlakozasok lefedik a sarkokat, és nem marad rés
a tomitGanyag kordl.

Illessze a késziiléket a nyilasba, és a rogzitd (A) és a
csavarok (B) segitségével rogzitse ebben a
pozicidban. Allitsa be a rogzitét a munkalap
vastagsaganak megfelel6en a 7. dbra szerint, majd
hlzza meg egyforman a csavarokat az elsé alsé
széllel kezdve.

Ovatosan vagja le a felesleges ,C” tomitést a
készulék koral.
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t>20 mm
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7. adbra




3.3. Gazcsatlakozas
Rakotés a gazvezetékre és szivargasellenGrzés

A késziilék csatlakozasat minden vonatkozo helyi és nemzetkozi szabvanynak és szabalyzasnak
megfelel&en kell elvégezni. A megfelel§ gaz fajtakkal és gazfivdokakkal kapcsolatos informacidkat a
technikai adattablazat tartalmazza. Ha a felhaszndlando gz nyomdsa ezektdl az értékektdl eltér,
vagy a kérnyéken nem stabil a nyomas, szlikséges leget egy megfeleld nyomasszabalyzd beépitése a
gazbemenethez. Ezen bedllitdsok elvégzéséhez, mindenképpen forduljon minésitett szerel6hoz.

A flexibilis csé hasznalatakor mindenképpen ellenérizendé pontok

Ha a gazcsatlakozast flexibilis cs6vel szerelik a készlilék gazbemenetére, azt cségallérral is el kell
latni. Késziilékét rovid és tartds cs6vel szerelje be, a gdzforrashoz a lehetd legkozelebb. A ¢csé
maximalisan engedélyezett hossza 1,5 m. A késziilékhez a gazt tovabbitd csovet, biztonsaga
érdekében évente cserélni kell.

A csovet tavol kell tartani azoktdl a helyektdl, ahol a h6mérséklet meghaladja a 90 °C-t. A cs6 nem
lehet repedt, hajlott vagy 6sszehajtott. Azt az éles sarkoktdl, mozgd targyaktdl tavol kell tartani, és
az nem lehet hibds. Osszeszerelés el6tt, ellendrizni kell, hogy a termék ne legyen hibas.

Ahogy a gazt kinyitjak, minden csatlakozast és a csovet is ellendrizni kell szappanos vizzel vagy
szivargasjelz6 folyadékkal. Ne haszndljon nyilt [angot a szivargas ellendrzésére. A gazcsatlakozas
minden fém alkatrészének rozsdamentesnek kell lennie. Ellendrizze minden felhasznalt lejarati
datumat is.

A fix gazcsatlakozé hasznalatakor mindenképpen ellendrizend6 pontok
A fix gazcsatlakozdsok kiépitéséhez (menetekkel, pl. anyakkal), orszagonként eltér6 mddszereket

hasznalnak. A leggyakrabban haszndlt alkatrészeket mar tartalmazza a készilék. Mas alkatrészeket,
potalkatrészként szerezhet be.
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A csatlakoztatds folyaman, a gdzszerelvény anyat mindig tartsa fixen, és az ellendarabot forgassa. A
biztonsagos csatlakoztatdshoz, hasznaljon megfelel6 méret(i csavarkulcsot. A kiilonb6z6 Gsszetev6k
fellleteihez,mindig hasznaljon a gazszerels készlettel kapott témitGanyagokat. A csatlakozasoknal

hasznilt tomitéseknek, gazszereléshez megfelel6nek kell lennilik. A gazszereléshez ne haszndljon
vizszereléshez val6 tomitést.

Ne feledje, hogy ez a készlilék abban az orszdgban felel meg azonnal a gazhalézathoz vald
csatlakoztatdsra, amelyikben gyartottak. A f§ célorszag a készilék hatsé burkolatan van jelezve. Ha
egy masik orszdgban kivanja hasznalni azt, akkor az alabbi csatlakoztatasi abrak barmelyikére

szliksége lehet. llyen esetben Iépjen kapcsolatba a helyi hatésaggal a megfelel gazcsatlakozas
megismeréséhez.

Gazcs6
Tomités L o
Gazcs6 Gazcsé
Csd. L
re omité Témités
szerelvény Tomités
Csé, Cs6_ S
szerelvény szerelvény ~ k///
Csé
szerelvény Gazcs6 Mechanikus
gallérral Gazcsé
Gazcsé
gallérral
Gazcs6
Tomités Gazcsé
Cs6 ——
szerelvény )
o Csé /
szerelvény \
Csé Mechanikus
szerelvény Gazcs6
Mechanikus
Gazcs6

A megfelelSen és a biztonsagi el8irdsok szerinti gazcsatlakozashoz, javasolt kihivni a minésitett
szerel6t.

A VIGYAZAT! Semmiképpen ne hasznaljon gyufat vagy 6ngyujtét a gazszivargas ellendrzéséhez.
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3.4 Gazatalakitas

Figyelem! A kdvetkez6 eljarasokat szakszerel6nek kell elvégeznie.

Készlilékét a PB-gazzal vagy foldgazzal valé haszndlathoz be kell llitani. A gdzégdket at lehet
alakitani a gaz tipusanak megfelel6en ugy, hogy kicserélik a megfelels fivokakat és beallitjak a
haszndélatos gdznak megfelelé minimum langot. Ehhez, a kdvetkezd Iépéseket kell elvégezni:

A favokak cseréje:

e Zarja el a haldzati gdzcsapot, és huzza ki az elektromos csatlakozot.

e Tavolitsa el az ég6 fedelét és az adaptert (9. abra).

e Csavarozza ki a fivokdkat. Ehhez hasznaljon egy 7 mm-es csavarkulcsot (10. dbra).

e Cserélje ki a fuvokat a gazatalakitd készlet tablazatanak megfelel6en, a hasznalt gdznak
megfelel§ atmérével, az informacids tablazat szerint (amit szintén a gazatalakitd készlet
tartalmaz).

& Csavarkulcs

Favoka

9. dbra 10. dbra

A csokkentett lang pozicié beallitasa:

A lang hossza a minimum pozicidban egy a szelepen taldlhaté lapos csavarral allithatd be. A
biztonsagi érzékelbvel ellatott eszkozoknél a csavar a szeleptengelyen taldlhaté (11-12. dbra). A
biztonsagi érzékeld nélkili eszkdzoknél a csavar a szeleptengelyen belll taldlhaté (13. dbra). A
konnyebb csokkentett langbeallitas érdekében, javasolt eltavolitani a vezérlGpanelt (és a
mikrokapcsoldkat, ha vannak) a bedllitas idejére.

A minimum pozicié meghatarozasdhoz, gyujtsa be az égéket, és hagyja azokat bekapcsolva
minimum allasban. Tavolitsa el a egy kis csavarhuzé segitségével hlizza vagy lazitsa meg a beallitd
csavart nagyjabdl 90 fokos forditassal. Amikor a lang legaldabb 4 mm hosszu, a gaz eloszlasa
megfelelS. Gy6z8djon meg arrdl, hogy lang nem alszik ki a maximum allasrél a minimumra csavarva.
Csindljon huzatot a lang felé, és nézze meg, hogy a lang stabilan ég-e.
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Ha PB-gdzrol foldgazra allitja at a késziiléket, a meg kell lazitani a beallitécsavart. Ha foldgazrél PB-

gdzra all at, hizza meg ugyanezt a csavart. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék ki van huzva az
elektromos haldzatbdl, és a gazcsap nyitva van.

Biztonsagi eszkdzzel ellatott szelep

Beallitd csavar

11. abra

Biztonsagi eszk6zzel ellatott szelep
Bedllitd csavar

Biztonsagi eszkdz nélkiili szelep

Beallitd csavar
(a lyukban)

A gazbemenet cseréje:

Néhany orszagban a gdzbemenet tipusa eltérhet a f6ldgaz/PB-gaz bemenetektdl. llyen esetben,
tavolitsa el a jelenlegi csatlakozé elemet és anyakat (ha vannak) és megfelelen csatlakoztassa az Uj
betdpot. A gdzcsatlakozashoz hasznalt elemeket, minden esetben a helyi és/vagy a nemzetkozi

hatdsdgoknak mindsitenilk kell. Minden gazcsatlakozasnal, olvassa el a korabbiakban leirt ,Rakotés
a gazvezetékre és szivargasellenGrzés” részt.
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3.5. Tizhelyének elektromos csatlakozasa

Az elektromos csatlakozasok |étrehozasakor, kdvesse a felhasznaldi kézikonyv utasitdsait.

o Afoldel6 kabelt a foldeléshez kell csatlakoztatni.

e A hdlézathoz valo csatlakoztatds sordn tigyeljen arra, hogy a hasznalt vezeték szigetelése
megfelel§ legyen. Ha nincs az elGirasok szerint megfelel6en foldelt elektromos aljzat ott, ahova a
készliléket szerelni szeretné, hivjon szakembert. A foldelt elektromos csatlakozdnak a késziilék
kozelében kell lennie.

¢ Ne hasznaljon hosszabbitot!
<
e Atapkdbelnek nem szabad a termék forro feliileteihez érnie. E avyran
o e
e Ha avezeték megsériilt, a cseréhez hivja fel a mindsitett C AN %I
szervizt. 2
e A helytelen elektromos csatlakozas kart tehet a készilékben, §
I . -\ . , e s I . . <
valamint veszélyeztetheti az On biztonsagat, érvénytelenitheti @ S
a garanciat. = =
o Akészuléket 230V-o0s, 50 Hz-es elektromos haldzathoz

tervezték. Ha a haldzata ettdl eltér, Iépjen kapcsolatba a 14. dbra
szakszervizzel.

e Atdpkdbelt a késziilék forrd részeitdl tavol kell tartani. Kiilonben a vezeték megsériilhet, ami
révidzarlatot okozhat.

e A gyartd kijelenti, hogy semmilyen felel6sség nem terheli barmilyen nem mindsitett személy
altal végzett helytelen csatlakozas okozta rongdlodasért vagy veszteségért.
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4. A TERMEK HASZNALATA

4.1 A gazég6k hasznalata

Az égbk begyujtasa

Annak meghatarozasahoz, hogy melyik gomb melyik égét vezérli, nézze meg a gomb feletti
szimbdlumot.

e Manualis gyujtas

Ha készlilékében nincsen beépitett gyljtdszerkezet, vagy ha aramkimaradas van, kdvesse az
alabbiakban felsorolt 1épéseket:

Az egyik ég6 meggyujtasahoz, nyomja meg és forditsa el annak gombjat balra, hogy a gomb a
legnagyobb langon alljon, és kozelitsen egy gyufat, gyujtot vagy mas manualis gyujtot a felsé
kerilete felé. Vigye tavolabb a gyujtdt, ahogy latja fellobbanni a langot.

e Elektromos gyujtas

A gdzégGk elektromos begyujtasa, a készllék konfiguracidjatdl fuggben, kétféle mddon térténhet.

Begyujtas a szikra gombbal: Nyomja meg a mikodtetni kivant égé
szelepét, forditsa el a szelepet balra Ggy, hogy a gomb a legnagyobb
langon alljon, és a masik kezével, nyomja meg ezzel egy idGben a
gyujtégombot (15. dbra). Azonnal nyomja meg a gyujtégombot, mert ha
var, a felgyllemlett gdz miatt elterjedhet a lang. Addig folytassa a
gyujtégomb nyomasdt, mig az égdn stabil langot nem Iat.

15. abra

Begyujtas a vezérl6gombbal: Nyomja meg a mikddtetni kivant égé gombjat, forditsa el a szelepet
balra ugy, hogy a gomb a legnagyobb langon 4lljon, mikdzben a gombot benyomva tartja. A
gyujtészerkezet egészen addig szikrazni fog, amig nyomva tartja a gombot. A gomb alatt elhelyezett
mikrokapcsold, automatikusan bekapcsolja az égénél a gyujtdszerkezetet. Addig tartsa nyomva a
gombot, mig az égdén stabil langot nem Iat.

Biztonsagi eszkoz (lang):

Tlizhely égok (ha késziiléke gaz-biztonsagi eszkozzel van felszerelve)

A biztonsagi szeleppel felszerelt eszkdzok biztonsagot nyujtanak olyan esetre, ha a lang véletlenl
elalszik. Ha ez el6fordul, a késziilék elzarja az égéknél a gazt, nehogy Gsszegyiljon az el nem égett
gaz. Varjon 90 masodpercet az elaludt gazégé ujbdli begyujtasa el6tt.
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4.2 A tlizhely égbk vezérlése

A tlizhely égbinek vezérlése

Il ”\‘ \
/R
t

/ |

OFF &llas MAX. &llas MIN. &llas VALTOZTATAS
16. ébraA

A gomb 3-3llasu: Off (0), maximum (nagy langjel) és minimum (kis langjel). Miutdn a maximum
allasban begyujtja az égé6t; bedllithatja a langot a maximum és a minimum allasok kozott. Ne
hasznalja az égéket amikor a gomb helyzete a maximum és az off allas kozott van.

A begyujtas utan, vizudlisan is ellendrizze a langot. Ha a

langoknak sarga a végiik, azok lebegnek vagy nem stabilak;
kapcsolja ki a gazt, és ellenérizze az égé fedelek és korondk
Osszeszerelését (17. dbra). Gy6z6djon meg arrdl is, hogy az

Fedél

Korona égbkbe nem folyt folyadék. Ha az égd véletlendl elalszik,
Szikrag kapcsolja ki azt, szell6ztesse ki a konyhat friss levegével, és 90
yujté masodpercig ne probalja meg Ujra begyujtani.

fegdoél Amikor kikapcsolja a tlizhelyet, forditsa a gombot jobbra tgy,

hogy a gomb a,,0” jelen alljon, vagy a gombon a jelzés felfelé
17. abra mutasson.

Tlizhelyén, kiilonboz atmérdjli égék vannak. A gaz leggazdasagosabb hasznalati médja az, ha az
edényének megfelel6 méretli égbt valasztja, és kislangra veszi azt a forraspont elérése utan. A
f6z6edényt mindig javasolt lefedni.

A f6égb maximalis teljesitményének elérése érdekében, a kdvetkezé lapos fenékatmérgji
edényeket hasznaljon. Az aldbbiaknal kisebb edények hasznalatakor energiat veszit.

Gyors / Wok égé: 22-26 cm

Fél-gyors égG: 14-22 cm
Kiegészits ég6: 12-18 cm
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Gy6z8djon meg arrdl, hogy a ldngok csticsa nem ér tul az edény aljan, mert az az edény koruli
mUanyag alkatrészeket is karosithatja (fogantyuk, stb.).

DI ¢

18. abra

Amikor az égbket hosszabb ideig nem hasznalja, mindig zarja el a f6 gazcsapot.

A Figyelmeztetés:

Csak megfelel6 vastag alsé résszel rendelkezd edényeket hasznaljon.
GyG6z6djon meg arrél, hogy szaraz az edény alja, miel6tt azt a langra teszi.
A hozzéférhet6 alkatrészek hémérséklete magas lehet a késziilék hasznalata kdzben. igy, nagyon

fontos, hogy a gyermekeket és az allatokat a f6zés alatt és utan is, az ég6ktdl érintési tdvolsagon
kival tartsuk.

Hasznalat utan, a tlizhely hosszu ideig forré marad, azt ne érintse meg és ne helyezzen ra
semmit.

Soha ne tegyen késeket, villakat, kanalat és fedeleket a tlizhelyre, mert az nagyon
felforrésodhat, és komoly égési sériilést okozhat.

Ne hasznaljon a f6z6fellletrdl tulnyuld féz6edényeket, melyek tulhevithetik a vezérl6 karokat
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A Figyelmeztetés:

Ha elsé alkalommal hasznalja a f6z6lapot vagy azt sokdig nem hasznalta, akkor el kell tiintetni az
elektronikus alkatrészek kozott esetlegesen 6sszegylilt nedvességet oly médon, hogy a féz6lapot a
legalacsonyabb fokozaton, nagyjabol 20 percig miikodteti.

e Csak megfelel§ vastag alsé résszel rendelkez§ edényeket hasznaljon.
e Soha ne haszndljon kisebb atmérgjl edényt, mint a f6z6lap.

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy szaraz az edény alja, miel6tt azt a f6z6lapra teszi. Mig a f6z6lap
mikaodik, fontos, hogy az edény pontosan a f6z6lap felett, kozépen legyen.

m WK B

HELYTELEN HELYTELEN
HELYES kerek edény alj kis edény atmérg az edény alapja nem fekszik fel

Figure 20

¢ Soha nem mukddtesse a f6z6lapot edény nélkiil.

e A hozzaférhetd alkatrészek h6mérséklete magas lehet a késziilék hasznalata kdzben. igy, nagyon
fontos, hogy a gyermekeket és az allatokat a f6zés alatt és utan is, a f6z6lapoktdl érintési
tavolsagon kivil tartsuk.

e Ha repedést fedez fel a f6z6lapon, azt azonnal ki kell kapcsolni, és ki kell cserélni.
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e A hosszu élettartam biztositasa érdekében, a f6z6lapot alaposan meg kell tisztitani a megfelel
tisztitészerekkel. A rozsdasodas elkeriilése és az Gjszerl allapotban tartas érdekében, javasolt a
tlizhelyet attorolni egy kis olajos zsebkenddvel. Ne hasznaljon gbztisztitot.

e Haszndlat utan, a f6z6lap hosszu ideig forrd marad, azt ne érintse meg és ne helyezzen ra
semmit.

4.4 Kiegészitok

e Aterméket kiegészitGkkel egyitt értékesitették. Haszndlhat olyan kiegészitGket, melyeket az
Gzletben vasarolt, de azoknak hé és langallonak kell lenniiik. Hasznalhat Givegedényeket,
siteményformadkat, specidlis tepsiket, melyek az ilyen stit6ben valé haszndlathoz megfelelnek.
Figyeljen oda a kiegészit6k gyartoi hasznalati utasitasaira.

Wok adapter (opcionalis)

A wok adaptert a wok égé edénytartdjara kell helyezni.

FIGYELMEZTETES: A wok edények wok adapter nélkiili hasznalata az égé
meghibasodasat okozhatja.

Kérjiik, ne haszndlja a wok adaptert lapos alju edényekkel. Ennek
megfelel6en, ne hasznaljon domboru alju edényeket a wok adapter nélkiil.

é\ éé
—

HELYES
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5. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

5.1 Tisztitas

GyG6z6djon meg arrdl, hogy a kezel6kapcsoldk le legyenek kapcsolva a készllékén, mielGtt tisztitani
kezdi a stt6t. Huzza ki a készliléket. A tisztitoszerek stit6ben vald hasznalata el6tt ellendrizze, hogy
azok megfelel6ek-e és ajanlja-e azokat a gyartd. Mivel azok karosithatjak a fellletet, ne hasznaljon
mardé krémeket, surold tisztitd porokat, fém dorzsit vagy kemény eszkdzoket. Abban az esetben ha
folyadék folyik ki az edénybdl, és odaég, az karosithatja a zomancozott alkatrészeket. Azonnal
torodlje le a kiomlott folyadékokat.

Tlzhelyének tisztitasa
e Emelje fel az edénytartokat, az égbk fedeleit és koronait.
e Egy szappanos ronggyal toérolje le a hatlapot.

* Mossa el az égdk fedeleit és koronait, majd Oblitse el azokat. Ne hagyja azokat nedvesen,
azonnal szdéritsa meg Gket egy papirtoriGvel.

o Tisztitds utan, gy6z6djon meg arrdl, hogy az alkatrészeket megfelelGen szereli 6ssze.

e Ne tisztitsa az ég6 semmilyen részét sem fém dorzsivel. Az megkarcolhatja a feliiletet.

e Az edénytartok a hasznalat soran is megkarcolédhatnak. Ebben az esetben ezek az alkatrészek
rozsdasodnak, és ez nem gyartasi hiba.

e Atlizhely lapjanak tisztitasakor, gy6z6djon meg arrdl, hogy ne kerljon folyadék az égé
fedelekbe, mert az elzarhatja a fuvokakat.

Egé fedelek:

Idénként a zomancozott edénytartdkat, a zomancozott fedeleket, az égéfejeket meleg szappanos
vizzel, majd le kell &bliteni és szdrazra kell t6rdlni. A teljes szdritds utan, megfelel§en helyezze vissza
azokat.

Zomancozott alkatrészek:

Annak érdekében, hogy Uj allapotban tartsa azokat, fontos enyhe, szappanos vizzel, rendszeresen
tisztitani azokat, majd egy ronggyal szarazra t6rolni. Soha ne mossa el azokat forrén, és ne
hasznaljon suroléport vagy egyéb surold tisztitdszert. Ne hagyjon ecetet, kavét, tejet, sot, vizet,
citromot, vagy paradicsomlevet hosszu ideig a zomdancozott feliileten.

Rozsdamentes acél:
A rozsdamentes acél alkatrészeket rendszeresen kell enyhe szappanos vizzel és puha szivaccsal
tisztitani, majd egy puha ronggyal szarazra torélni. Soha ne hasznaljon suroldoport vagy egyéb surold

anyagokat. Ne hagyjon ecetet, kavét, tejet, sot, vizet, citromot, vagy paradicsomlevet hosszu ideig a
rozsdamentes acél fellleten.
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A f6z6lapok tisztitasa:

Tisztitsa a f6z6lapokat egy nedves szivaccsal, majd széritsa meg azokat Ugy, hogy egy par masodpercre
bekapcsolja azokat.

A megjelenés fenntartdsa érdekében, hasznaljon egy kis mennyiség(i olajat azok felliletén.

A f6z6lap korali gy(irket olyan szerekkel tisztitsa, amelyeket rozsdamentes acélhoz ajanlanak. A gy(irtk
megsargulhatnak a hé hatasdra. Ez normalis.

Ha egy f6z6lapot hosszu ideig nem hasznalnak, azon rendszeresen hasznaljon arra egy specidlis zsirt.
5.2 Karbantartas

Rendszeresen ellendrizze a gazcsatlakozas csovét. Ha a legegyszer(ibb eltérést is tapasztalja, értesitse a
szakszervizt, és cseréltesse ki azt. Javasoljuk, hogy évente cserélje le a gazcsatlakozot. Ha a vezérld
gombok hasznalata soran barmi rendelleneset tapasztal, hivja fel a szakszervizt.
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6. SZERVIZ ES SZALLITAS

6.1 Alap hibaelharitas, miel6tt a szervizt hivna
Ha az elektromos gyujtas/f6z6lap nem miikodik:
e Azlehet, hogy ki van hizva, vagy aramsziinet volt.
Ha a f6z6lap nem melegszik:
e Lehet, hogy nem dllitotta be helyesen a f6z6lap h6mérsékletét a gombbal.
A tiizhely ég6i nem miikodnek megfelelGen:
e Ellendrizze, hogy az ég6 alkatrészei megfelel6en vannak-e 6sszeszerelve (f6leg tisztitas utan).

e A gdznyomas tul magas/alacsony. A palackos PB-gdzzal hasznalt tizhelyeknél, esetleg ki kell
cserélni a PB-gazpalackot.

Ha ezeken feliil még problémaja van a termékkel, kérjiik, hivja a szakszervizt.

6.2 Szallitassal kapcsolatos informacio
Ha szallitasra van sziiksége; tartsa meg a termék eredeti csomagoldasat, és abban szallitsa, ha
szlikséges. Kdvesse a csomagoladson taldlhatd szallitdsi utasitasokat. Ragasztdszalaggal rogzitse le a

fels6 alkatrészeket, a fedeleket, koronakat és az edénytartokat a tlizhelyhez.

Ha nem all rendelkezésére az eredeti csomagolas; készitsen el6 egy szallitddobozt Ugy, hogy az
megvédje a kiilsé feluleteket (liveget és festett feliiletek) a kiils6é behatasoktol.
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Tablazat

G30 28-30 mbar

7,7 kW 560 g/h G20 20 mbar G30 28-30 mbar
I12H3B/P RO Class:3

OCHI MEDIU

Diam. Injector (1/100 mm) 97 65
Consum Nominal (kw) 1,75 1,75
Consum pe ora (la 15°Cti 1013mbar) 166,7 I/h 127,2 g/h
OCHI MEDIU

Diam. Injector (1/100 mm) 97 65
Consum Nominal (kw) 1,75 1,75
Consum pe ord (la 15°Cti 1013mbar) 166,7 1/h 127,2 g/h
OCHI AUXILIAR

Diam. Injector (1/100 mm) 72 50
Consum Nominal (kw) 1 1
Consum pe ora (la 15°Cti 1013mbar) 95,2 1/h 72,7 g/h
OCHI WOK

Diam. Injector (1/100 mm) 125 90
Consum Nominal (kw) 3,2 3,2
Consum pe ora (la 15°Cti 1013mbar) 305 I/h 233 g/h
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A terméken vagy a csomagoldsan talalhatd szimbdélum azt jelzi, hogy a
terméket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni. Azt at kell adni a
megfelel§ gyljtéponton Ujrahasznositasra, mint elektromos és elektronikus
berendezés. Ha segit abban, hogy ezt a terméket megfelelGen
artalmatlanitsak, segit megel&zni a kdrnyezetre gyakorolt negativ
kovetkezményeket, melyet a helytelen hulladékkezelés okozhat. A termék
Ujrahasznositdsaval kapcsolatos tovabbi informacidkért, [épjen kapcsolatba a
helyi hivatallal, a szemétszallito szolgalattal, vagy a bolttal, ahol azt vasérolta.
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Stimate client,

Scopul nostru este de a va oferi produse cu o calitate ridicata care sa va
depasedsca asteptarile. Produsul dumneavoastra este produs in fabrici moderne
testate cu grija pentru calitate

Acest manual este intocmit pentru a va ajuta pe dumneavoastra sa utilizati produsul
care este fabricat utilizand cea mai recenta tehnologie, cu incredere si eficienta
maxima.

Tnainte de a utiliza produsul dumneavoastrs, cititi acest ghid ce include informatii
de baza pentru montajul corect si in sigurantd, intretinerea si utilizarea. Pentru
montarea aparatului, apelati la cel mai apropiat service autorizat.

Declaratie de conformitate
Noi declardm ca produsele noastre respecta Directivele Europene, Deciziile si
Reglementarile aplicabile si conditiile enumerate in standardele mentionate.

C€



CUPRINS:

1. SCURTA PREZENTARE A PRODUSULUI
. AVERTISMENTE
3. MONTAREA S| PREGATIREA PENTRU UTILIZARE

N

3.1 Mediul unde produsul dumneavoastra urmeaza a fi instalat
3.2 Montarea produsului
3.3 Conexiunea gazului metan
3.4 Conversia gazului metan
3.5 Conexiunea electrica a plitei dumneavoastra
4. UTILIZAREA PRODUSULUI DUMNEAVOASTRA
4.1 Utilizarea arzatoarelor
4.2 Controlul arzatoarelor plitei
4.3 Utilizarea placilor
4.4 Accesorii
5. CURATAREA SI INTRETINEREA
5.1 Curatarea
5.2 intretinerea
6. DEPANARE SI TRANSPORT
6.1 Depanare de baza Tnainte de contactarea service-ului
6.2 Informatii cu privire la transport

Nota: Toate imaginile din manual sunt schematice si au rol orientativ. Aparatul
dumneavoastra poate diferi de aceste reprezentari.
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1 SCURTA PREZENTARE A PRODUSULUI
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* Aspectul plitei dumneavoastra poate diferi de modelele prezentate mai sus!



PARTEA 2-a AVERTISMENTE DE SIGURANTA

CITITI,CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAITE DE UTILIZAREA PRODUSULUI
DUMNEAVOASTRA, PASTRATI-LE INTR- UN LOC SIGUR PENTRU A FI UTILIZATE PE VIITOR.

INFORMATIILE DIN ACEST MANUAL SE REFERA LA MAI MULTE MODELE. ESTE POSIBIL CA
PRODUSUL DUMNEAVOASTRA SA NU FIE PREVAZUT CU TOATE DOTARILE PREZENTATE IN

ACEST MANUAL. IN TIMPUL CITIRII MANUALULUI DE UTILIZARE, FITI ATENTI LA EXPRESIILE
ASOCIATE CU TEXTUL.

Avertismente generale de siguranta

- Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta
de peste 8 ani si de persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta
daca acestia sunt supravegheati sau au fost instruiti
cu privire la utilizarea n siguranta a produsului si
inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se
joace cu produsul. Lucrarile de curatare si intretinere
nu trebuie sa fie efectuate de catre copii fara
supraveghere.

- AVERTISMENT: Produsul si componentele
accesibile pot deveni fierbinti in timpul utilizarii.
Trebuie sa fiti atenti pentru a evita atingerea
elementelor de incalzire. Copiii cu varsta mai mica de
8 ani vor fi mentinuti departe daca acestia nu sunt
supravegheati permanent.

- AVERTISMENT: Gatirea nesupravegheata pe plita cu
grasime sau ulei poate fi periculoasa si poate degenera
intr-un incendiu. Nu Tncercati NICIODATA sa

stingeti un incendiu cu apa, doar oprl’gl plita si apoi
acoperiti flacara cu un capac sau cu o patura

ignifuga.

- AVERTISMENT: Pericol de foc! nu depozitati obiecte
inflamabile pe suprafetele de gatire.



- AVERTISMENT: Daca suprafata este crapata, opriti

produsul pentru a evita riscul electrocutarii.
- Pentru plitele ce au un capac, orice obiecte trebuie
inlaturate de pe capac inainte de a-l deschide.

De asemenea, suprafata plitei trebuie sa fie lasata sa
se raceasca inainte de inchiderea capacului.

- Produsul nu este destinat a fi utilizat prin intermediul
unui cronometru extern sau sistem de control prin
telecomanda.

- Nu utilizati substante abrazive puternice sau raclete
metalice ascutite pentru a curata sticla usii cuptorului
sau alte suprafete deoarece acestea pot zgaria
suprafata, ce poate rezulta in spargerea acesteia sau
avarierea suprafetei.

- Nu utilizati aparate de curatat pe baza de abur pentru
curatarea produsului.

- Produsul dumneavoastra este produs conform cu standardele si reglementarile locale si
internationale aplicabile.

- Lucrarile de intretinere si reparare trebuie sa fie efectuate de catre tehnicieni autorizati de service.
Reparatiile care sunt efectuate de tehnicieni neautorizati va pot pune viata in pericol. Este periculos sa
schimbati sau s& modificati specificatiile produsului in orice mod.

- Inainte de montare, asigurati-va ca conditiile locale de distributie (natura si presiunea gazului sau
tensiunea si frecventa curentului electric), si solicitarile produsului sunt compatibile. Cerintele pentru
acest produs sunt prezentate pe eticheta.

- AVERTISMENT: Acest produs este destinat doar pentru gatirea alimentelor si este destinat doar
pentru uz casnic si nu trebuie utilizat in alte scopuri sau in alte medii, cum ari fi pentru utilizare non-
comerciald sau in mediu comercial sau pentru incalzirea camerei.

- Acest produs nu este conectat la un dispozitiv de evacuare a produselor de combustie. Poate fi
conectat conform reglementarilor curente de montare. Atentie particulara va fi acordata la solicitarile
relevante cu privire la ventilare.

- Daca dupa 15 secunde, arzatorul nu s-a aprins, opriti utilizarea produsului si deschideti usa
compartimentului si/sau asteptati cel putin 1 minut inainte de a efectua o noua aprindere a arzatorului.



- Aceste instructiuni sunt valide daca simbolul tarii apare pe produs. Daca nu apare pe produs, este
necesar sa consultati instructiunile tehnice care vor furniza informatiile necesare cu privire la
modificarea produsului pentru a beneficia de conditiile de utilizare ale tarii.

- Toate masurile de securitate posibile au fost luate pentru a va asigura siguranta. Dumneavoastra
trebuie sa fiti atent n timpul curéatarii pentru a evita zgérierea. Evitati lovirea sau ciocnirea sticlei cu
accesoriile.

- Asigurati-va ca, cablul de alimentare nu este strivit in timpul montarii. Daca este avariat trebuie
nlocuit de catre agentul de service sau persoane calificate similar pentru a preveni un perical.

Avertismente de montaj

- Nu utilizati produsul Tnainte ca acesta sa fie montat complet.

- Produsul trebuie sa fie montat si pus in functiune de catre un tehnician autorizat. Responsabil pentru
orice defectiuni care pot fi cauzate de plasarea defectiva sau de montarea inadecvata de catre
persoane neautorizate.

- Tn momentul cand dezambalati produsul, asigurati-va ca acesta nu este avariat in timpul transportului.
in cazul oric&rui defect, nu utlllzatl produsul si contactati imediat service-ul de intretinere autorizat.
Deoarece materialele utilizate pentru ambalare (nailon, capse, polistiren ... etc) pot fi fi periculoase pentru
copii, acestea tebuie sa fie colectate si indepartate imediat.

- Protejati-va produsul impotriva efectelor atmosferice. Nu-I expuneti, direct, la conditiile atmosferice
cum ar fi razele solare, ploaia, etc.

- Materialele din jurul aparatului (dulapului) trebuie sa reziste la o temperaturd de minimum 100°C

in timpul utilizarii

- Nu introduceti materiale inflamabile sau combustibile in sau langa produs atunci cand acesta este
utilizat.

- Nu lasati nesupravegheat arzatorul in timpul gatirii cu ulei solid sau lichid. Acestea se pot aprinde
atunci cand sunt in combinatie cu incalzirea extrema. Nu turnati niciodata apa pe flacarile care sunt
provocate de ulei. Acoperiti tigaia sau oala cu capacul acesteia pentru a inabusi flacara care a aparut
n acest caz si opriti arzatorul.

- Intotdeauna pozitionati tigaile peste partea centrala a zonei de gatire si rotiti manerele spre o pozitie
sigura pentru a nu fi lovite sau arse de flacara.

- Daca dumneavoastra nu utilizati produsul pentru o perioada lunga de timp, deconectati-l de la priza.
Mentineti comutatorul principal de control in pozitia inchis. Atunci cand nu utilizati produsul, mentineti
supapa de gaz inchisa.

- Asigurati-va ca butoanele de control a produsului se afla intotdeauna n pozitia "0” (oprit) atunci cand
acesta nu este utilizat.

- AVERTISMENT: Utilizarea unui aparat de gatit care functioneaza cu gaz produce célduréa si umezeala
in incaperea in care este instalat. Asigurati-va ca bucataria este bine ventilata in special cand produsul
este utilizat, mentineti orificiile naturale de ventilare deschise sau montati un dispozitiv mecanic de
ventilare (hota cu extractor mecanic).

- Tn cazul unei utilizari prelungite a aparatului, asigurati ventilarea suplimentara a incaperii, de exemplu
deschideti un geam sau mairiti nivelul de ventilare mecanica.

in timpul curétarii si intretinerii

- Opriti intotdeauna produsul si lasati-| sa se raceasca complet inainte de efectuarea operatiunilor de
curatare sau intretinere.

- Pentru curatarea panoului de control, nu scoateti comutatoarele de control.

PENTRU MENTINEREA EFICIENTEI S| SIGURANTEI PRODUSULUI DUMNEAVOASTRA, NOI
RECOMANDAM SA UTILIZATI INTOTDEAUNA COMPONENTE ORIGINALE SI SA APELATI

LA SERVICE-URILE NOASTRE AUTORIZATE iN CAZ CA AVETI NEVOIE.



3. MONTAREA S| PREGATIREA PENTRU UTILIZARE

Aceasta masind de gatit moderna, functionala si practicd, care a fost fabricata cu componente
si materiale de Tnaltd calitate, va satisface nevoile dumneavoastra de gatire la fiecare aspect.
Dumneavoastra trebuie sa cititi acest manual de utilizare pentru a nu avea probleme in viitor
si sd beneficiati de rezultate satisfacatoare. Informatiile de mai sus reprezinta regulile necesare
pentru procesele corecte de montare si service. Acestea trebuie sa fie citite in special de
tehnicienii care monteaza produsul.

A Important: Acest produs trebuie sa fie montat de catre persoane calificate conform cu
instructiunile de montaj ale producatorilor, reglementarile locale de constructie, standardele
autoritatii de gaz si instructiunile cablajului electric.

3.1. Mediul unde produsul dumneavoastra urmeaza a fi instalat

e Produsul dumneavoastra trebuie sa fie montat si utilizat intr-un loc unde va fi intotdeauna
ventilat.

e Trebuie sa fie suficientd ventilatie naturald pentru a furniza oxigenul care este utilizat in
in timpul arderii. Debitul mediu trebuie sa vina direct prin intermediul orificiilor de aer
care vor fi deschise in pereti pozitionati spre exterior.

Sectiune admisie aer
2

Sectiune admisie aer
min. 100cm’

Figura 1 Figura 2

e Aceste orificii de ventilare trebuie s3 aib3 o sectiune efectivd de 100cm’ pentru o circulare
proaspata a aerului (Unul sau mai multe orificii de ventilare pot fi deschise). Acest orificiu (sau
orificii) trebuie sa fie deschise n asa fel incat sa nu se blocheze. Preferabil, acestea trebuie sa fie
plasate foarte aproape de partea inferioara si in partea opusa a orificiului de emanare a gazelor
arse care au fost evacuate Daca nu este posibil sa aveti aceste orificii de ventilare acolo unde
produsul este montat, aerul necesar poate fi obtinut din urmatoarea camerd, numai daca
aceast3 camer3 nu este un dormitor sau o camera cu materiale inflamabile. Tn acest caz,

aceasta “urmatoare camera” trebuie sa fie de asemenea ventilata.

Evacuarea gazelor arse

Masinile de gatit care functioneazd pe gaz, emand gazele arse direct spre partea exterioara sau
spre hotele care sunt conectate la un semineu legat cu exteriorul prin intermediul unui conducte
de ventilare. Tn cazul in care nu este posibild montarea unei hote, este necesar montarea unui
ventilator electric in fereastrd sau in perete care are acces la exterior. Acest ventilator electric
trebuie sa aiba capacitatea sa inlocuiasca aerul aflat in bucdtarie de 4-5 ori volumul propriu per ora.
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3.2 Montarea produsului

La montarea masinii de gatit, trebuie sa tineti cont de urmatoarele aspecte. Fiti atenti cind montati
produsul dumneavoastra. Fiti atenti la instructiunile de mai jos pentru a preveni orice probleme si/sau
situatii periculoase care pot aparea mai tarziu.

e Produsul poate fi plasat langa alte corpuri de mobilier cu conditia ca zona unde cuptorul este

montat, inaltimea corpurilor de mobilier s3 nu depdseasca inaltimea panoului aragazului.

o Fiti atenti sa nu plasati produsul Ianga congelator, nu trebuie sa fie plasat langa materiale inflamabile
cum ar fi perdele, material textil hidrofug, etc care se pot aprinde foarte rapid.

o Este necesar sd lasati cel putin un spatiu liber de 2 cm in jurul produsului pentru circularea aerului.

e Mobilierul din jurul produsului trebuie sa fie fabricat din material rezistent la temperaturi de pana la
100°C.

o Daca mobilierul de bucatdrie este mai sus decat suprafata de gatit, acesta trebuie sa fie la cel putin 10
cm departare de partea laterald a produsului.

Tnaltimile minime de la suportul de tigaie si corpurile de mobilier la hote dotate cu ventilat peste produs
sunt prezentate in figura 5. Din acest motiv, hota trebuie sa fie montata la o indltime minima de 65 cm
fata de suportul de tigaie. Daca nu exista hotd, indltimea nu trebuie sa fie mai mica de 70 cm.



Produsul este furnizat impreuna cu un kit de montaj ce include material de etanseizare si suporti de
fixare Tmpreuna cu suruburile care vin impreund cu produsul.

e Taiati dimensiunile orificiului asa cum este indicat in Figura - 6. Localizati orificiul pe blatul dupa
cum este montata plita si asigurati-va ca urmatoarele cerinte sunt asigurate;

Pereti vecin Min. A Min. B

Material combustibil /

Materiale non-combustibile St 100 mm

*Dacd aparatul dumneavoastra este dotat cu

30 bt:inci hote ;

c |
Hote incorporate 60 cm 580 mm |

Hote incorporate 70cm | 00 mm |

Figura 6

* Aplicati materialul de etanseizare "C" in jurul marginii plitei =
ce se sprijina pe blat pentru a se potrivi cu marginea
exterioara a produsului. Asigurati-va ca imbinarile se
suprapun la colturi si nu sunt zone libere de-a lungul
materialului de etanseizare. c

t>20 mm

Fixati plita in pozitie prin intermediul bratarilor de fixare
(A) si a suruburilor (B). Depinzand de grosimea blatului de | f ‘
lucru, ajustati pozitia brétarilor de fixare asa cum este H U H /

specificat in Figura 7 si strangeti suruburile pornind de la
marginea inferioara frontala.

; i
¢ Indepartati cu atentie excesul de material ,"'C" din
jurul aparatului. |
B

Figura 7
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3.3 Conexiunea gazului metan
Asamblarea alimentarii cu gaz si verificarea scurgerilor

Conexiunile produsului trebuie sa fie efectuate conform standardelor si reglementarilor locale si
internationale aplicabile. Dumneavoastra puteti gasi informatii cu privire la tipurile de gaz
corespunzdtoare si injectoarele de gaz corespunzatoare in tabelul tehnic de date. Daca presiunea
gazului utilizat este diferitd fata de valorile prezentate sau nu este stabila in zona dumneavoastra,
este necesar sa montati un regulator de presiune pe conducta de admisie a gazului. Pentru
realizarea acestor conexiuni, este necesar sa contactati service-ul autorizat.

Punctele care trebuie sa fie verificate in timpul ansamblarii furtunului flexibil

Daca conexiunea la gaz este efectuata prin intermediul furtunului flexibil care este fixat pe conducta
de alimentare cu gaz a produsului, aceasta trebuie sa fie fixata utilizind o bratara de conducta.
Conectati produsul dumneavoastra utilizand un furtun scurt si rezistent pozitionat foarte aproape
de sursa de gaz. Lungimea maxima permisa a furtunului este de 1,5 m. Pentru siguranta
dumneavoastra, furtunul de gaz trebuie sa fie inlocuit o data pe an.

Furtunul trebuie sa fie mentinut departe de zonele care se pot incalzi la temperaturi in exces (90°C).
Acesta trebuie sa fie mentinut departe de colturi taioase, lucruri mobile si nu trebuie sa fie defect.
Tnainte de ansamblare, acesta trebuie s3 fie verificat dacé prezinta defecte de fabricatie.

Pe masura ce gazul este pornit, toate componentele de conectare si furtunul trebuie sa fie verificate
cu apa cu sapun sau fluide de scurgere. Pentru verificarea scaparilor de gaz nu utilizati flacara
deschisa. Toate componentele metalice utilizate in timpul conexiunii gazului trebuie sa fie fara
rugind. De asemenea, verificati datele de expirare ale componentelor care urmeaza a fi utilizate.

Punctele care trebuie sa fie verificate in timpul ansamblarii furtunului flexibil
Pentru ansamblarea unei conexiuni de gazfixe (conexiune de gazefectuata prinintermediul filetelor de
ex. o piulitd), sunt diferite metode utilizate in diferite tari. Cele mai intdlnite componente sunt deja

furnizate Tmpreund cu produsul dumneavoastrd. Orice altda componentd poate fi furnizatd ca
componenta de rezerva.
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In timpul conexiunilor, intotdeauna mentineti piulita fixd pe conducta de gaz, in timp ce rotiti
cealaltd componenta. Pentru o conexiune sigura, utilizati chei de dimensiuni corespunzdtoare.
Intotdeauna utilizati garnituri de etanseizare furnizate in trusa de conversie. Garniturile de
etanseizare utilizate in timpul conexiunilor trebuie sa fie aprobate pentru a fi utilizate la
efectuarea de conexiuni de gaz. Nu utilizati garnituri de instalatii sanitare pentru conexiunile de
gaz.

Amintiti-va ca acest produs este pregadtit pentru a fi conectat la alimentarea cu gaz a tarii pentru
care a fost produs. Tara principala de destinatie este marcata pe protectia posterioara a
produsului. Daca trebuie sa utilizati produsul in altd tara, orice alte conexiuni precum cele din
figura de mai jos pot fi necesare. In astfel de cazuri, contactati autoritatile locale pentru a afla
modalitatea corecta de conectare a gazului.

Conducti de
gaz ‘§ /

2

Etansei Conducta Conductd
de gaz = g de gaz
. M .
Etansei ——— (\%\\ Etansei
zare Q zare p
\ e / \
Fiting N7 Fiting (2
furtun e, furtun
Fiting
furtun Furtun de gaz Furtun
cu guler mecanic de gaz
Furtun de gaz
cu guler
Conducta
de gaz
Etansei Conductd de
o / gaz
Fiting ——
furtun
Fiting
furtun |
Fiting Furtun
furtun mecanic de
gaz
Furtun mecanic
de g2 Figura 8

Este necesar sa apelati la service-ul autorizat pentru a putea efectua conexiunile de gaz
corespunzdtor si in conformitate cu standardele de siguranta.

A ATENTIE! Nu utilizati chibrite sau brichete pentru verificarea eventualelor scurgeri de gaze.
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3.4 Conversia gazului metan

Atentie : Urmatoarele operatiuni trebuie sa fie efectuate de catre persoane de service autorizate.

Produsul dumneavoastra este reglat pentru a fi utilizat cu GPL. Arzatoarele pot fi adaptate la tipuri
diferite de gaz, prin Tnlocuirea injectoarelor corespunzatoare si reglarea lungimii minime a flacarii
potrivita pentru gazul utilizat. Din acest motiv, urmatorii pasi trebuie sa fie efectuati:

Inlocuirea injectoarelor:
o intrerupeti alimentarea cu gaz si deconectati alimentarea cu energie electrica.
e Scoateti protectia arzatorului si adaptorul (Figura 9).

e Desurubati injectoarele. Pentru a desuruba injectoarele, utilizati o cheie dreapta de 7 mm
(Figura 10)

o nlocuiti injectorul cu un injector din kitul de conversie, avind diametrele corespunzitoare
tipului de gaz care urmeaza a fi utilizat conform diagramei de informatii (ce este de asemenea
furnizata Tmpreuna cu kitul de conversie).

Cheie
™,

Injec

Figura 10

Figura 9

Reglarea pozitiei flacarii reduse:

Lungimea flacarii in pozitia minima este reglata cu un surub cu cap drept localizat pe supapa. Pentru
supapele cu dispozitiv de oprire a flacarii, surubul este localizat in partea laterala a tijei supapei
(Figura 11-12). Pentru supapele fara dispozitiv de oprire a flacarii, surubul este localizat in interiorul
tijei supapei (Figura 13). Pentru o reglare mai usoara a flacarii, este recomandat sa scoateti panoul
de control (si sa micro-comutati, daca este prezent) in timpul reglarii.

Pentru determinarea pozitiei minime, aprindeti arzatoarele si lasati-le la pozitia minima. Scoateti
utilizand o surubelnita mica prin strangerea si slabirea surubului de trecere cu aproximativ 90 de
grade. Tn momentul cand flacira are o indltime de cel putin 4 mm, gazul este distribuit corect.
Asigurati-va ca flacara nu se stinge in momentul cand treceti de la pozitia maxima la pozitia minima.
Creati o briza artificiald de vant utilizdnd palma dumneavoastra pentru a vedea daca flacdra este
stabila.
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Pozitia surubului de bypass trebuie sa fie slabita pentru conversia de la GPL la GN. Pentru conversia
de la GN la GPL, acelasi surub trebuie sa fie strans. Asigurati-va ca produsul este deconectat de la
priza de alimentare iar alimentarea cu gaz este pornita.

Supapa cu dispozitiv de oprire a flacarii

Surub de trecere

Figura 11

Supapad cu dispozitiv de oprire a flécériil
urub de trecere

Figura 12

Supapa fara dispozitiv de oprire a
flacarii
Surub de
trecere (in
interiorul
orificiului)

Modificarea racordului de gaz :

Pentru unele tiri, tipul de racord de gaz poate fi diferit pentru gazele de tip GN/GPL. in astfel de
cazuri, scoateti componentele curente ale conexiunii si piulitele (daca sunt) si conectati noua
alimentare cu gaz. Tn toate conditiile, toate componentele utilizate la efectuarea conexiunilor de
gaz ar trebui s fie aprobate de citre autoritatile locale si/sau internationale. Tn toate conexiunile
cu gaz, consultati clauza "Asamblarea alimentarii cu gaz si verificarea scurgerilor” explicata mai sus.
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3.5. Conexiunea electrica a plitei dumneavoastra

n timpul efecturii conexiunii electrice, respectati instructiunile prezentate in manualul de utilizare.

o Cablul de impamantare trebuie sa fie conectat la terminalul de impamantare.

o Trebuie sa va asigurati cd folositi un cablu de alimentare cu o izolatie potrivitad ce urmeaza a fi
conectat la sursa de alimentare n timpul conexiunii. Daca nu existd o priza cu impamantare
conforma cu reglementarile in vigoare, acolo unde produsul urmeaza a fi montat, contactati
service-ul autorizat. Priza de iTmpdamantare trebuie sa fie Tn apropierea produsului.

e Nu utilizati un prelungitor.

e Cablul de alimentare nu trebuie sa vina in contact cu
suprafetele fierbinti ale aparatului.

ALBASTRU'\

o Incazul in care cablul este avariat, contactati service-ul
autorizat pentru a fi inlocuit.

e Orice conexiune electrica gresita poate avaria produsul,
precum si amenintarea sigurantei dumneavoastrd, anuland

garantia dumneavoastra.
e Produsul dumneavoastra este reglat pentru un curent electric Fi_gir al4

de 230V 50Hz. Daca curentul electric este diferit, contactati

service-ul autorizat.

o Cablul de alimentare trebuie sa fie mentinut departe de componentele fierbinti ale produsului.
n caz contrar, cablul poate fi avariat, cauzand un scurt circuit.

e Producatorul declard ca nu isi asuma responsabilitatea impotriva oricaror tipuri de avarii si
pierderi care sunt cauzate de conexiunile necorespunzatoare efectuate de personal neautorizat.
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4. UTILIZAREA PRODUSULUI DUMNEAVOASTRA

4.1 Utilizarea arzatoarelor

Aprinderea arzatoarelor

Pentru determinarea carui comutator controleaza arzatorul, verificati simbolul de pozitie
inscriptionat deasupra comutatorului.

e Aprindere manuala

Daca produsul dumneavoastra nu este echipat cu un echipament de aprindere sau in cazul unei
defectiuni a retelei electrice, respectati procedurile prezentate mai jos:

Pentru aprinderea unui arzator, apdsati si rotiti comutatorul sau in sensul invers al acelor de
ceasornic Tn asa fel comutatorul sa fie in pozitie maxima. Apropiati-va cu un chibrit aprins, sau alt
echipament manual, de partea superioara a circumferintei arzatorului. Miscati sursa de aprindere
departe de arzdtor de indatd ce vedeti o flacdra stabila.

e Aprindere electrica

Aprinderea electrica a arzatoarelor poate fi efectuata utilizand doua cadi in functie de configuratia
produsului dumneavoastra.

Aprinderea utilizind butonul de scanteie: Apasati supapa arzatorului pe
care-| doriti sa-| utilizati si rotiti supapa in directia inversa a acelor de
ceasornic in asa fel incat comutatorul se afld in pozitia maxima iar cu
cealalta mang, apasati butonul de aprindere (Figura 15) in acelasi
moment. Apasati imediat butonul de aprindere deoarece daca asteptati,
o acumulare de gaz poate cauza extinderea flacarii. Continuati sa apasati
butonul de aprindere pana cand dumneavoastra vedeti o flacara stabila

Figd5 , ' he arzitor.

Aprinderea utilizind comutatorul de control al plitei: Apasati supapa arzdtorului pe care-I doriti sa-
| utilizati si rotiti supapa n directia inversd a acelor de ceasornic (directia sensului acelor de
ceasornic pentru arzatorul de grill) in asa fel incat comutatorul se afla in pozitia maxima in timp ce
mentineti comutatorul apasat. Bujiile vor genera scanteie atat timp cat dumneavoastra mentineti
apdsat comutatorul de control. Micro comutatorul plasat sub comutator va crea in mod automat
scanteie prin intermediul electrodului arzatorului. Continuati apdsarea comutatorului pana cand
vedeti o flacara stabila pe arzator.

Dispozitiv de sigurants a flacarii;

Arzdtoarele plitei (daca plita este echipatd cu dispozitiv de sigurantd a gazului)

Plitele echipate cu dispozitiv de absenta a flacarii furnizeaza securitate in cazul unei flacari stinse
accidental. Daca un astfel de caz apare, dispozitivul va bloca conductele de gaz si va evita orice
acumulare de gaz nears. Asteptati 90 de secunde inainte de reaprinderea unui arzator stins.
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4.2 Controlul arzatoarelor plitei

Controlul arzatoarelor plitei

Pozitie OPRIT Pozitie MAX. Pozitie MIN. MODULAT
Figura 16

Comutatorul este prevazut cu 3 pozitii: Oprit (0), maximum (simbolul flacarii mari) si minim
(simbolul flacarii mici). Dupa ce dumneavoastra aprindeti arzatorul in pozitia maxima,
dumneavoastra puteti regla indltimea flacarii intre pozitiile maxime si minime. Nu utilizati
arzatoarele in momentul cand pozitia comutatorului se afla in pozitiile maxime si oprit.

Dupa aprindere, verificati in mod vizual flacdra. Dacd
dumneavoastra vedeti un varf galben, flacari ridicate sau
instabile, opriti debitul de gaz, si verificati ansamblul
protectiei arzdtoarelor si coroanelor (Figura 17). De
asemenea, asigurati-va ca niciun lichid nu a intrat in cupele
arzatoarelor. Dacd flacara arzatorului se opreste h mod
accidental, opriti arzatorul, ventilati bucataria cu aer
proaspat, si nu incercati sa reaprindeti timp de 90 sec.

Tn momentul cand opriti plita, rotiti comutatorul in directia
acelor de ceasornic in asa fel incat comutatorul indica pozitia
”0” pe markerul aflat mai sus.

Plita dumneavoastra este prevazuta cu arzatoare de diferite diametre. Cea mai economica cale de a
utiliza gazul este de a alege arzatoarele de dimensiuni corecte pentru dimensiunea tigaii
dumneavoastrad si sa aduceti flacara la pozitia minima dupa ce punctul de fierbere s-a atins. Este
recomandat ca intotdeauna sa acoperiti tigaia.

Pentru a obtine performanta maxima de la arzatoarele principale, utilizati cani avand urmatoarele
diametre. Utilizarea canilor mai mici decat dimensiunile minime prezentate mai jos va cauza
pierderea energiei.

Arzatorul rapid / wok: 22-26cm
Arzator semi-rapid de 14-22cm
Arzator auxiliar 12-18cm
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Asigurati-va ca varfurile flacarilor nu se distribuie in afara circumferintei tigaii, deoarece acest lucru
ar putea avaria accesoriile din plastic din jurul tigdii (manerele etc).

D i
.

Figura 18

Tn momentul cand arzitoarele nu sunt utilizate timp indelungat, intotdeauna opriti supapa de control a
gazului.

A AVERTISMENT:

o Utilizati tigdi drepte cu o suficientd grosime a bazei.
e Asigurati-va cd baza tigaii este uscata inainte de a o plasa pe arzatoare.
o Tn momentul cand produsul este in functiune, temperatura componentelor accesibile poate s

creasca. Deci este imperativ, sa mentineti copiii si animalele departe de arzatoare in timpul si dupa
gatire.
e Dupa utilizare, plita ramane foarte fierbinte pentru o perioada lunga de timp, nu o atingeti si nu

amplasati obiecte pe partea superioarad a plitei.

¢ Niciodatd nu amplasati cutite, furculite, linguri sau capace pe plitd deoarece acestea devin fierbinti si
va pot provoca arsuri grave.

e Nu utilizati recipiente de gatire care patrud prin suportul arzitoarelor si care pot duce la
supraincdlzirea manetelor de control.
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AAvertisment:

Tn momentul cand utilizati pentru prima dat& sau daci plita nu a mai fost utilizatd de mult timp,
este necesar sa eliminati umiditatea acumulata in jurul elementelor electrice ale plitei prin
utilizarea acesteia la cea mai joasa setare timp de 20 de minute.

o Utilizati tigai drepte cu o suficienta grosime a bazei.
o Nu utilizati o tigaie cu un diametru mai mic decat ochiul plitei electrice.

o Asigurati-v3 c3 baza tigdii este uscat3 inainte de a o plasa pe arzitor. Intimp ce arzitorul
este in functiune, este important sa va asigurati ca tigaia este centrata corect peste acesta.

. X

INCORECT
| CORECT | baza circulara a tigaii dlametru mIC a| tigdii | | baza tlgan nu este echlllbrata

Figura 20

o Nu utilizati niciodata plita fara vase pe plita.

o n momentul cand produsul este in functiune, temperatura componentelor accesibile poate si
creasca. Deci este imperativ, sd mentineti copiii si animalele departe de placa in timpul si dupa
gatire.

o Daca observati crapaturi in plitd, opriti-o imediat si inlocuti-o la un service autorizat.
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Pentru asigurarea unei durate lungi de viata, plita trebuie sa fie curatata complet cu produse
corespunzatoare. Pentru evitarea ruginii si pentru a mentine componentele ca noi,
recomandadm sa frecati, usor, plita cu un servetel si cu o cantitate mica de ulei. Nu utilizati
aparate de curdtat pe baza de abur.

Dupa utilizare, plita ramane foarte fierbinte pentru o perioada lunga de timp, nu o atingeti si nu
amplasati obiecte pe partea superioara a plitei.
4.4 Accesorii

Produsul este deja furnizat cu accesorii. De asemenea, dumneavoastra puteti utiliza accesoriile
pe care le-ati achizitionat de la magazine, dar acestea trebuie sa fie termorezistente. De
asemenea, dumneavoastra puteti utiliza farfurii de sticla, forme pentru prajituri, tavi speciale de
cuptor care sunt corespunzatoare pentru a fi utilizate Tn cuptor. Fiti atenti la instructiunile de
utilizare mentionate de cdtre producdtorul acestor accesorii.

Adaptor cafea

Adaptor wok trebuie sa fie plasat pe suportul tavii al arzatorului wok.
AVERTISMENT: Utilizarea tigdilor wok fara adaptor work poate cauza
defectiunea arzatorului.

Vi rugdm sa nu utilizati adaptorul wok cu tigdi cu fund drept. Tn caz
contrar, nu utilizati tigdi cu fund convex fara adaptor work

)
g
N

(E/

R
!

CORECT
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5. CURATAREA SI INTRETINEREA

5.1 Curdtarea

Tnainte de curatarea cuptorului, asigurati-va ci toate comutatoarele sunt oprite si produsul
dumneavoastrs s-a ricit. Deconectati aparatul. inainte de a utiliza materiale de curitare in cuptor,
asigurati-va ca acestea sunt corespunzdtoare si recomandate de catre producator. Deoarece pot
avaria suprafetele, nu utilizati creme caustice, prafuri abrazive de curdtare, burete gros de sarma
sau instrumente dure. Tn cazul in care lichidele care se scurg in jurul plitei se ard, componentele
emailate se vor avaria. Curatati imediat lichidele scurse.

Curatarea plitei
o Ridicati suporturile de tigdi, capacele si coroanele arzatoarelor plitei.
o Stergeti si curdtati panoul posterior cu material textil iTnmuiat Tn apa cu sapun.

o Spalati capacele si coroanele arzatoarelor plitei si clatiti-le. Nu le Idsati umede, uscati-le imediat
utilizdnd un prosop de hartie.

o Dupa curdtare, asigurati-va ca montati corect componentele.

o Nu curatati componentele plitei cu burete metalic. Acesta produce zgarieturi.

o Suprafetele superioare ale suportului de tigaie pot fi zgariate in timp datorita utilizarii. Aceste
componente nu vor rugini si acest lucru nu reprezinta un defect de productie.

« Intimpul curdtarii plitei, asigurati-vi c& apa nu intré in capacele arzitoarelor, deoarece poate
bloca injectoarele.

Capacele arzatoarelor:

Tn mod periodic, suportul emailat al plitei, protectia emailats, capetele arzitoarelor trebuie sa fie
curatate cu apa cu sapun, clatite si uscate. Dupa uscarea in totalitate, montati-le la locul lor.

Componentele emailate:

Pentru a mentine componentele ca noi, este necesar sd le curatati in mod frecvent cu apa cu sapun
si apoi sa le uscati cu un material textil. Nu le spalati in timp ce acestea sunt fierbinti si nu utilizati
niciodata materiale abrazive tip pudra sau substante abrazive de curdtare. Nu ldsati otet, cafea,
lapte, sare, apd, lamaie sau suc de rosii sd ramana n contact cu componentele emailate pentru
perioade lungi de timp.

Otel inoxidabil:
Componentele din otel inoxidabil trebuie sa fie curdtate frecvent cu apa cu sapun si burete moale,
iar apoi uscate cu un material textil moale. Nu utilizati pudre abrazive sau substante abrazive de

curatare. Nu lasati otet, cafea, lapte, sare, apa, lamaie sau suc de rosii sa ramana in contact cu
componentele din otel inoxidabil pentru perioade lungi de timp.
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Curatarea placilor:

Curétati placile cu un burete umed si apoi uscati-le prin aprinderea acestora timp de cateva minute.
Pentru a-si mentine infatisarea, aplicati o cantitate mica de ulei pe suprafata placii.

Inelele placii pot fi curatati cu produse destinate pentru otel inoxidabil. Inelele pot deveni galbene ca
rezultat al incalzirii acestora. Acest lucru este normal.

Daca o placd nu este folositd pentru o perioada lunga de timp, aplicati periodic putina vaselina speciala.

5.2 intretinerea

Verificati in mod periodic conducta de conectare a gazului. Daca simtiti orice anormalitate, informati
service-ul autorizat pentru a fi schimbata. Noi recomandam ca, componentele de conectare a gazului sa
fie schimbate odata pe an. Daca simtiti orice anormalitate in timpul utilizarii comutatoarelor de control
a aragazului, contactati service-ul autorizat.
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6. DEPANARE S| TRANSPORT

6.1 Depanare de bazi inainte de contactarea service-ului
Daca aprinderea electrica/plita nu functioneaza?
e Cuptorul poate fi oprit, daca a fost o pand de curent.
Daca plita nu incalzeste :
e Reglati temperatura cuptorului cu ajutorul comutatorului de reglare a temperaturii.
Arzatoarele plitei nu functioneaza corect :
e Verificati dacd componentele arzatorului sunt montate corect (in special dupa curdtare).

e Presiunea de alimentare a gazului poate fi prea scazutd/ridicata. Pentru produsele ce
functioneaza pe butelie GPL, butelia GPL poate fi goala.

Tn cazul in care problema persist3, contactati service-ul autorizat.

6.2 Informatii cu privire la transport

Daca aveti nevoie de transport pdstrati ambalajul original al produsului si transportati-l in
ambalajul original in momentul cand trebuie transportat. Respectati instructiunile de pe cutie cu
privire la transport. Fixati componentele superioare ale aragazului, capacele, coroanele si
suporturile de tigaie pe panoul de gatire.

Daca nu mai aveti ambalajul original; pregatiti o cutie in asa fel incat suprafetele externe

(suprafetele din sticla si cele vopsite) ale cuptorului sa fie protejate impotriva amenintarilor
externe.
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Tabel

G30 28-30 mbar

7,7 kW 560 g/h G20 20 mbar G30 28-30 mbar
I112H3B/P RO Class:3

OCHI MEDIU

Diam. Injector (1/100 mm) 97 65
Consum Nominal (kw) 1,75 1,75
Consum pe ord(la 15°Csi 1013mbar) 166,7 I/h 127,2 g/h
OCHI MEDIU

Diam. Injector (1/100 mm) 97 65
Consum Nominal (kw) 1,75 1,75
Consum pe ord(la 15°Csi 1013mbar) 166,7 |/h 127,2 g/h
OCHI AUXILIAR

Diam. Injector (1/100 mm) 72 50
Consum Nominal (kw) 1 1
Consum pe ord(la 15°Csi 1013mbar) 95,2 1/h 72,7 g/h
OCHI WOK

Diam. Injector (1/100 mm) 125 90
Consum Nominal (kw) 3,2 3,2
Consum pe ord(la 15°Csi 1013mbar) 305 1/h 233 g/h

24



_—

Acest simbol afisat pe produs sau pe ambalajul acestuia indica faptul ca
produsul nu trebuie tratat ca reziduu menajer. Acesta trebuie transportat la
un punct de colectare pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice. Prin casarea corespunzatoare a acestui produs, contribuiti la
prevenirea consecintelor negative pentru mediu si pentru sanatate ce pot
rezulta in urma casarii incorecte a acestui produs. Pentru informatii
detaliate despre reciclarea acestui produs, contactati primaria, serviciul de
salubritate sau magazinul din care ati achizitionat produsul.
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OPERATING AND INSTALLATION
INSTRUCTIONS OF
BUILT-IN GAS HOB




Dear Customer,

Our goal is to offer you products with high quality that exceed your expectations.
Your appliance is produced in modern facilities carefully and particularly tested for
quality.

This manual is prepared in order to help you use your appliance that is manufactured
by the most recent technology, with confidence and maximum efficiency.

Before using your appliance, carefully read this guide that includes the basic
information for right and safe installation, maintenance and use. Please contact to
the nearest Authorized Service for the installation of your product.

Declaration of conformity
We declare that our products meet the applicable European Directives, Decisions
and Regulations and the requirements listed in the standards referenced.
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1. BRIEF PRESENTATION OF PRODUCT
2. WARNINGS
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1. BRIEF PRESENTATION OF PRODUCT

Wok Burner

Semi Rapid Burner
Auxillary Burner
Rapid Burner
Control Knobs

Pan Support

6- Electrical heater
Worktop

7
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* The appearance of your hob may be different than the model shown above due to its configura



PART 2 SAFETY WARNINGS

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY AND COMPLETELY BEFORE USING YOUR
APPLIANCE, AND KEEP IT IN A CONVENIENT PLACE FOR REFERENCE WHEN NECESSARY.

THIS MANUAL IS PREPARED FOR MORE THAN ONE MODEL IN COMMON. YOUR APPLIANCE
MAY NOT HAVE SOME OF THE FEATURES THAT ARE EXPLAINED IN THIS MANUAL. PAY

ATTENTION TO THE EXPRESSIONS THAT HAVE FIGURES, WHILE YOU ARE READING THE
OPERATING MANUAL.

General Safety Warnings

- This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children
without supervision.

- WARNING: The appliance and its accessible
parts become hot during use. Care should be
taken to avoid touching heating elements.
Children less than 8 years of age shall be kept
away unless continuously supervised.

- WARNING: Unattended cooking on a hob with
fat or oil can be dangerous and may result in
fire. NEVER try to extinguish a fire with water,
but switch off the appliance and then cover
flame e.g. with a lid or a fire blanket.

- WARNING: Danger of fire: do not store items

on the cooking surfaces.
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- WARNING: If the surface is cracked, switch off
the appliance to avoid the possibility of electric
shock.

- For hobs incorporating a lid, any spillage
should be removed from the lid before opening.
And also the hob surface should be allowed to
cool before closing the lid.

- The appliance is not intended to be operated
by means of an external timer or separate
remote-control system.

- Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass and
other surface since they can scratch the surface,
which may result in shattering of the glass or
damage to the surface.

- Do not use steam cleaners for cleaning the
appliance.

-Your appliance is produced in accordance with all applicable local and international standards and
regulations.

- Maintenance and repair work must be made only by authorized service technicians. Installation and
repair work that is carried out by unauthorized technicians may endanger you. It is dangerous to alter or
modify the specifications of the appliance in any way.

- Prior to installation, ensure that the local distribution conditions (nature of the gas and gas pressure or
electricity voltage and frequency) and the requirements of the appliance are compatible. The
requirements for this appliance are stated on the label.

- CAUTION: This appliance is designed only for cooking food and is intended for indoor domestic
household use only and should not be used for any other purpose or in any other application, such as
for non-domestic use or in a commercial environment or room heating.

- This appliance is not connected to a combustion products evacuation device. It shall be installed and
connected in accordance with current installation regulations. Particular attention shall be given to the
relevant requirements regarding ventilation.

- If after 15 s the burner has not lit, stop operating the device and open the compartment door and/or
wait at least 1 min before attempting a further ignition of the burner.



- These instructions are only valid if the country symbol appears on the appliance. If the symbol does
not appear on the appliance, it is necessary to refer to the technical instructions which will provide the
necessary instructions concerning modification of the appliance to the conditions of use of the country.
- All possible security measures have been taken to ensure your safety. Since the glass may break,
you should be careful while cleaning to avoid scratching. Avoid hitting or knocking on the glass with
accessories.

- Ensure that the supply cord is not wedged during the installation. If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to
prevent a hazard.

Installation Warnings

- Do not operate the appliance before it is fully installed.

- The appliance must be installed by an authorized technician and put into use. The producer is not
responsible for any damage that might be caused by defective placement and installation by
unauthorized people.

- When you unpack the appliance, make sure that it is not damaged during transportation. In case of
any defect; do not use the appliance and contact a qualified service agent immediately. As the
materials used for packaging (nylon, staplers, styrofoam...etc) may cause harmful effects to children,
they should be collected and removed immediately.

- Protect your appliance against atmospheric effects. Do not expose it to effects such as sun, rain,
snow etc.

- The surrounding materials of the appliance (cabinet) must be able to withstand a temperature of min
100°C.

During usage

- Do not put flammable or combustible materials, in or near the appliance when it is operating.

- Do not leave the cooker while cooking with solid or liquid oils. They may catch fire on condition of
extreme heating. Never pour water on to flames that are caused by oil. Cover the saucepan or frypan
with its cover in order to choke the flame that has occured in this case and turn the cooker off.

- Always position pans over the centre of the cooking zone, and turn the handles to a safe position so
they cannot be knocked or grabbed.

- If you will not use the appliance for a long time, plug it off. Keep the main control switch off. Also
when you do not use the appliance, keep the gas valve off.

- Make sure the appliance control knobs are always in the "0" (stop) position when it is not used.

- CAUTION: The use of a gas cooking appliance results in the production of heat, moisture and
products of combustion in the room in which it is installed. Ensure that the kitchen is well ventilated
especially when the appliance is in use, keep natural ventilation holes open or install a mechanical
ventilation device (mechanical extractor hood).

- Prolonged intensive use of the appliance may call for additional ventilation, for example opening of a
window, or more effective ventilation, for example increasing the level of mechanical ventilation where
present.

During cleaning and maintenance

- Always turn the appliance off before operations such as cleaning or maintenance. You can do it after
plugging the appliance off or turning the main switches off.

- Do not remove the control knobs to clean the control panel.

TO MAINTAIN THE EFFICIENCY AND SAFETY OF YOUR APPLIANCE, WE RECOMMEND YOU
ALWAYS USE ORIGINAL SPARE PARTS AND TO CALL ONLY OUR AUTHORIZED SERVICE
AGENTS IN CASE OF NEED.



3. INSTALLATION AND PREPARATIONS FOR USE

This modern, functional and practical cooker, that was manufactured with the parts and
materials of highest quality, will meet your cooking needs in every aspect. You must surely
read this manual so that you don't have any problem in future and to be able to have
satisfactory results. The following information are the required rules for right installation and
service processes. It must be read especially by the technician who will install the appliance.

A Important: This appliance must be installed by a qualified people according to the
manufacturers installation instructions, local building regulations, gas authority codes and
electrical wiring instructions.

3.1. Environment where your appliance will be installed
e Your product must be set up and used in a place where it will always have ventilation.

e There must be a natural ventilation enough to provide the gas to be used in the environment.
The average air flow must directly come in through the air holes that will be opened on the
walls that are opened towards outside.

Air inlet section
in. 100cm? Air inlet section
min. 100cm?

SR
G @J

-LL

Figure 2

=L/

Figure 1

e These air holes must have at least the effective cross section of 100cm? for fresh air circulation
(One or more air holes can be opened.). This hole (or holes) must be opened so that they
shouldn't be blocked. Preferably they must be placed close to the bottom and at opposite side of
the smokes of the burned gases that were emptied. If it seems not possible to open these
ventilations in the place where the appliance is set up, the needed air can also be obtained
through the next room, provided that this place is not a bedroom or a dangerous place. In this
case this “next room” must also be ventilated as required.

Emptying of the Burned Gases from Environment

The cooking appliances that operate with gas, throw the burned gas wastes out directly to the
outside or through the cooker hoods that are connected to the a chimney that opens directly to the
outside. If it seems not possible to install a cooker hood, it is required to set an electric fan on the
window or wall that has access to fresh air. This electric fan must have the capacity to change the air
of the kitchen environment 4-5 times of its own volume of air per hour.
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Cooker hood
flue

Electrical ventilator

Air inlet section
min. 100cm’

Air inlet section
min. 100cm’

Figure 3 Figure 4

Min. 60cm

COOKER HOOD

Min. 65cm(with hood)
Min. 70cm(without hood)

Min. 42cm

Min. 42cm

OO0 0000
H L H Figure 5

3.2 Installation of product

There are some factors that must be paid attention to while installing your product. Surely be very
careful to while installing your product. Pay attention to our below instructions in order to be able
to prevent any problems and/or dangerous situations that may occur later.

e The appliance can be placed close to other furniture on condition that in the area where the
oven is set up, the furniture's height does not exceed the height of the cooker panel.

e Pay attention not to place it near the refrigerator, there must be no flammable or inflammable
materials such as curtain, waterproof cloth, etc. that will begin to burn quickly.

e |tis required that there must be least a 2cm blank space around the product for air circulation.
e The furniture close to product must be manufactured resistant to temperatures up to 100°C.

e If the kitchen furniture are higher than the cooktop, it must be at least 10cm away from the
cooker's side.

The minimum heights from the pan support and wall cupboards to cooker hoods with fan over the
product, are shown in figure 5. Thus, the cooker hood must be at minimum 65cm height from the
pan support. If there is no cooker hood, this height must not be less than 70cm.



The appliance is supplied with an installation kit including adhesive sealing material and fixing
brackets&screws are included with the appliance.

e Cut the aperture dimensions as indicated in Figure - 6. Locate the aperture on the worktop such
that after the hob is installed the following reguirements are ensured;

Neighbourhood walls | Min. A | Min. B
Combustible /

Non-combustibie
*If your appliance have five hobs ;

50 mm 100 mm

60 cm Built-in Hobs | 580 mm
70 cm Built-in Hobs | 700 mm

L Figure 6

* Apply the adhesive sealing material “C” all the way
round the aperture on the worktop to match the
outher perimeter edge of the appliance. Ensure that
the junctions overlap at the corners and no gap is left
along the sealing material.

position via the brackets (A) and screws (B).
Adjust the position of the brackets depending
on the thickness of the worktop as indicated in
Figure7 and tighten the screws evenly.

* Insert the appliance into the aperture and fix in
il

» Carefully trim away the excess sealing
material “C” from around the appliance.

e

Figure 7
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3.3. Gas connection
Assembly of gas supply and leakage check

The connection of the appliance should be performed in accordance with local and international
standards and regulations applicable. You can find the information related to appropriate gas types
and appropriate gas injectors on technical data table. If the pressure of used gas is different than
these values stated or not stable in your area, it may be required to assemble an available pressure
regulator on the gas inlet. It is certainly required to contact to the authorized service to make these
adjusments.

The points that must be checked during flexible hose assembly

If the gas connection is made by a flexible hose that is fixed on the gas inlet of appliance, it must be
fixed by a pipe collar as well. Connect your appliance with a short and durable hose that is as close
as possible to the gas source. The hose's permitted maximum lenght is 1.5m. The hose that brings
gas to the appliance must be changed once a year for your safety.

The hose must be kept clear from areas that may heat up to temperatures in excess of 90°C. The
hose must not be ruptured, bent or folded. It must be kept clear of sharp corners, moving things,
and should not be defective. Before assembly, it must be checked whether there is any production
defect.

As gas is turned on, all connection parts and hose must be checked with soapy water or leakage
fluids. Do not use naked flame to check gas leakage. All metal components used during gas
connection must be clear of rust. Also check the expiry dates of components to be used.

The points that must be checked during fixed gas connection assembly

To assemble a fixed gas connection (gas connection made by threads, e.g. a nut), there are different

methods used in different countries. The most common parts are already supplied with your appliance.
Any other part can be supplied as spare part.
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During connections always keep the nut on the gas manifold fixed, while rotating the counter-part.
Use spanners of appropriate size for safe connection. For all surfaces between different
components, always use the seals provided in the gas conversion kit. The seals used during
connection should also be approved to be used in gas connections. Do not use plumbing seals for
gas connections.

Remember that this appliance is ready to be connected to gas supply in the country for which it has
been produced. The main country of destination is marked on the rear cover of the appliance. If you
need to use it in another country, any of the connections in the figure below can be required.

In such a case, contact local authorities to learn the correct gas connection.

Gas Pipe
Seal ) B
Gas Pipe Gas Pipe ————
Hose & \\)\/
ting Seal Seal ——— &\
Fitting < \
/
Hose _ H_os.e ‘ \/////
Hose Fitting Fitting ~(
Fitting Gas Hose Mechanical
i Gas Hose
with Collar
Gas Hose
with Collar
Gas Pipe
Seal Gas Pipe
Hose ___
Fitting 1) P
Hose Y
Fitting
Hose Mechanical
Fitting Gas Hose -0
Mechanical
Gas Hose Figure 8

It is required to call the authorized service to be able to make the gas connections appropriately
and in compliance with safety standards.

A ATTENTION! Surely do not use any match or lighter for control of gas leakage.
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3.4 Gas conversion

Caution: The following procedures must be undertaken by authorized service people.

Your appliance is adjusted to be operated with LPG/NG gas. The gas burners can be adapted to
different types of gas, by replacing the corresponding injectors and adjusting minimum flame length
suitable to the gas in use. For this purpose, following steps should be performed:

Changing injectors:

e Cut off the main gas supply and unplug from the electric mains.
e Remove the burner cap and the adapter(Figure 9).

e Unscrew the injectors. For this, use a 7mm spanner(Figure 10).

¢ Replace the injector with the ones from the gas conversion kit, with corresponding diameters
suitable to the type of gas that is going to be used, according to the information chart (which is
also supplied in the gas conversion kit).

Spanner

Figure 9 Figure 10

Adjusting the reduced flame position:

The flame length in the minimum position is adjusted with a flat screw located on the valve. For
valves with flame failure device, the screw is located on the side of the valve spindle(Figure 11-12).
For valves without flame failure device, the screw is located inside the valve spindle(Figure 13). For
easier reduced flame adjustment, it is advised to remove the control panel (and microswitch, if
present) during adjustment.

To determine the minimum position, ignite the burners and leave them on in minimum position.
Remove the with the help of a small screwdriver fasten or loosen the bypass screw around 90
angular degrees. When the flame has a length of at least 4mm, the gas is well distributed. Make
sure that the flame does not die out when passing from the maximum position to the minimum
position. Create an artificial wind with your hand toward the flame to see if the flames are stable.
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The position the bypass screw must be loosened for conversion from LPG to NG. For conversion
from NG to LPG, the same screw must be fastened. Make sure that the appliance is unpluged from
the electric mains and the gas supply is open.

Valve with flame failure device

Bypass screw

Figure 11

Valve with flame failure device

Valve without flame failure device

Bypass screw
(Inside the hole)

Changing the gas inlet:

For some countries, the gas inlet type can be different for NG/LPG gases. In such a case, remove the
current connection components and nuts (if any) and connect the new gas supply accordingly. In all
conditions, all components used in gas connections should be approved by local and/or
international authorities. In all gas connections, refer to the “Assembly of gas supply and leakage

check” clause explained before.
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3.5. Electrical Connection Of Your Hob

During the electric connection, follow the instructions stated in the user manual.

e The earthing cable must be connected to the earth terminal.

* You have to ensure the power cord with suitable insulation to be connected to the power source
during the connection. If there is no appropriate earthed electric outlet in accordance with
regulations in the place where the appliance to be installed, contact to our authorized service.
The earthed electric outlet must be close to the appliance.

¢ Do not use an extension cord. ]
=
e The power cord must not touch to the hot surface of the 2
product. ® (e, @I
) . ) L TIER)ON ||
* In case the cord is damaged, contact Authorized Service to 8
have it changed. g =
O]
e Any wrong electric connection may damage your appliance, g S
as well as endangering your safety, rendering your guarantee = =
invalid.
e The appliance is adjusted for 230V 50Hz electricity. If the Figure 14

mains electricity is different contact your authorized service.

e The supply cord should be kept away from hot parts of appliance. Otherwise, the cord may be
damaged, causing short circuit.

e The manufacturer declares that it has no responsibility against any kind of damages and losses
that are caused by improper connections that are performed by unauthorized people.
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4. USE OF YOUR PRODUCT

4.1 Use of gas burners

Ignition of the burners

To determine which knob controls which burner, check the position symbol above the knob.

e Manual Ignition

If your appliance is not equipped with any ignition aid or in case there is a failure in the electric
network, follow the procedures listed below:

To ignite one of the burners, press and turn its knob counter-clockwise so that the knob is in
maximum position, approach a match, taper or another manual aid to its upper circumference.
Move the ignition source away as soon as you see a stable flame.

e Electrical Ignition

Electrical ignition of gas burners can be performed in two ways; depending on the configuration of
your appliance.

Ignition by Spark Button: Press the valve of the burner you want to
operate and turn the valve in the counter-clockwise direction so that the
knob is in maximum position and with your other hand, press the ignition
button (Figure 15) at the same time. Press the ignition button
immediately, because if you wait, a build up of gas may cause the flame to
spread. Continue pressing the ignition button until you see a stable flame
on the burner.

Figure 15

Ignition by Hob Control Knob: Press the hob control knob of the burner you want to operate and
turn the hob control knob in the counterclockwise direction so that the knob is in maximum
position while keeping the knob pressed. The spark plugs will generate sparks as long as you keep
the control knob pressed. The micro switch placed under the knob will automatically create sparks
through the spark plug of the burner. Continue pressing the knob until you see a stable flame on
the burner.

Flame safety device:

Hob Burners (If your hob is equipped with gas safety device)

Hobs equipped with flame failure device provide security in case of accidentally extinguished flame.
If such a case occurs, the device will block the burners gas lines and will avoid any accumulation of
unburned gas. Wait 90 seconds before re-igniting an extinguished gas burner.
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4.2 Control of the hob burners

Control of the hob burners

=

OFF position MAX. position MIN. position MODULATE

Figure 16

The knob has 3 positions: Off (0), maximum (big flame symbol) and minimum (small flame symbol).
After you ignite the burner in maximum position; you can adjust the flame length between

maximum and min. positions. Do not operate the burners when the knob position is between
maximum and off positions.

After the ignition, check the flames visually. If you see yellow
tip, lifted or unstable flames; turn the gas flow off, and check
the assembly of burner caps and crowns (Figure 17). Also,
make sure that no liquid has flown into the burner cups. If

Crown the burner flame goes out accidentally, turn the burner off,
Spark ventilate the kitchen with fresh air, and do not attempt re-
Plug ignition for 90 sec.

Eﬁgner When turning the hob off, turn the knob in the clockwise

direction so that the knob shows "0" position or the marker
Figure 17 on the knob points upwards.

Your hob has burners of different diameters. The most economic way of using gas is to choose the
correct size gas burners for your cooking pan size and to bring the flame to minimum position once
the boiling point is reached. It is recommended to always cover your cooking pan.

In order to obtain maximum performance from the main burners, use pots with the following flat

bottom diameters. Using smaller pots than the minimum dimensions stated below will cause
energy loss.

Rapid / Wok Burner: 22-26cm

Semi-rapid Burner: 14-22cm
Auxiliary Burner: 12-18cm

17



Make sure that the tips of the flames do not spread out of the outer circumference of the pan, as
this may also harm the plastic accessories around the pan (handles etc.).

DI ¢ D | ¢
1

Figure 18

When the burners are not in use for prolonged periods, always turn the main gas control valve off.
A Warning:

e Use only flat pans and with a sufficiently thick base.
e Ensure that the base of the pan is dry before placing it on the burners.
e The temperature of accessible parts may be high when the appliance is operating. So it is

imperative to keep children and animals out of the reach of the burners during and after
cooking.

e After use, the hob remains very hot for a prolonged period of time, do not touch it and do not
place any object on top of the hob.

e Never place knives, forks, spoons and lids on the hob as they will get hot and could cause
serious burns.

e Do not use cooking containers that protrude from the cookers' table andwhich are likely to
overheat the control levers

18



AWarning:

When the operating for the first time or whenever the hotplate has not been used for a prolonged
time it is necessary to eliminate any humidity which may have accumulated around the electrical
elements of the plate by operating the hotplate on its lowest setting for about 20 minutes.

e Use only flat pans and with a sufficiently thick base.
e Never use a pan with a smaller diameter than of the hotplate.

e Ensure that the base of the pan is dry before placing it on the hotplate. While the hotplate is in
operation, it is important to ensure that the pan is centered correctly above the hotplate.

m WK =X

INCORRECT INCORRECT
CORRECT circular saucepan base smaII saucepan d|ameter saucepan 's base had not settled

Figure 20

e Never operate the hob without pans on the hotplate.

e The temperature of accessible parts maybe high when the appliance is operating. So it is
imperative to keep children and animals out of the reach of the hotplate during and after the
operation.

e |f you note a crack on the hotplate it must be immediately switched off and replaced.
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¢ To ensure long life, the hotplate must be thoroughly cleaned with appropriate cleaning
products. To avoid rustiness and to keep them new it is recommended to rub the hotplate
lightly with tissue with a small amount of oil. Do not use a steam cleaner.

e After use, the hotplate remain very hot for a prolonged of time, do not touch them and to not
place any object on top of the hotplate.

4.4 Accesorries

e The product already supplied with accessories. You can also use accessories you purchase from
the market, but they must be heat and flame resistant. You can also use glass dishes, cake
molds, special oven trays that are appropriate for use in oven. Pay attention to the using
instructions by the manufacturer of those acessories.

Wok Adaptor (Optional)

Wok adaptor should be placed on the pan support of wok burner.
WARNING: Using wok pans without wok adaptor may cause the burner
to malfunction.

Please do not use wok adaptor with flat-bottomed saucepans. Likewise,
do not use convex-bottomed saucepans without the wok adaptor.

e==5

CORRECT
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5. CLEANING AND MAINTENANCE

5.1 Cleaning

Be sure that all control switches are off and your appliance cooled before cleaning your oven. Plug
off the appliance. Check whether they are appropriate and recommended by the manufacturer
before using the cleaning materials on your oven. As they may damage the surfaces, do not use
caustic creams, abrasive cleaning powders, thick wire wool or hard tools. In case the liquids that
overflow around your oven burn, the enameled parts may be damaged. Immediately clean the
overflown liquids.

Cleaning of Your Hob
e Lift up the pan supports, caps and crowns of hob burners.
e Wipe and clean the back panel with a soapy cloth.

e Wash the caps and crowns of hob burners and rinse them. Do not leave them wet, immediately
dry them with paper cloth.

e After cleaning, make sure that you re-assemble the parts correctly.

e Do not clean any part of the hob with metal sponge. It causes the surface be scratched.

e The pan support top surfaces may be scratched in time due to usage. In this case,these parts
may get rusted and it is not a production fault.

e During cleaning of the hob plate, make sure that no water flows inside the burner caps, as this
may block the injectors.

Burner Caps:

Periodically, enameled pan support, enameled covers, burner heads must be washed with soapy
warm water rinsed and dried. After drying them thoroughly, replace them correctly.

Enamelled Parts:

In order to keep them a new, it is necessary to clean them frequently with mild warm soapy water
and then dry with cloth. Do not wash them while hot and never use abrasive powders or abrasive
cleaning materials. Do not leave vinegar, coffee, milk, salt, water, lemon, or tomato juice to remain
in contact with enameled parts for long periods of time.

Stainless Steel:
Stainless steel parts must be cleaned frequently with mildly warm soapy water and a soft sponge
and then dry with a soft cloth. Do not use abrasive powders or abrasive cleaning metarials. Do not

leave vinegar, coffee, milk, salt, water, lemon or tomato juice to remain in contact with stainless
steel parts long periods of time.
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Cleaning hotplates:

Clean the hotplates with a damp sponge and then dry them by turning them on for a few seconds.
To maintain their appearance, apply a small amount of oil on the surface of hotplates.

The hotplate trim rings can be cleaned with products intended for stainless steel. The rings can
become yellowed as a result of heating. This is normal.

If a hotplate is to be out of use for a long time, apply the special grease periodically.

5.2 Maintenance
Periodically check the gas connection pipe. Even if any simple abnormality is felt, inform the
technical service to have it changed. We recommend the gas connection parts to be changed once

a year. If any abnormality is felt while operating the control knobs of cooker, contact to the
authorized service.
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6. SERVICE AND TRANSPORT

6.1 Basic troubleshooting before contacting service
If the electrical ignition/hotplate does not operate :
e The hob may be plugged off, there has been a black out.
If the hotplate does not heat :
e The heat may be not adjusted correctly with hob heater control switch.
The hob burners do not operate correctly :
e Check if the burner parts are correctly assembled(especially after cleaning).

e The gas supply pressure may be too low/high. For appliances working with bottled LPG, the
LPG cylinder may be depleted.

Except these, if you still have any problem with your product, please call to the Authorized
Service.

6.2 Information related to transport
If you need any transport; keep the original case of product and carry it with its original case when
needed to be carried. Follow the transport signs on packaging. Tape the hob on upper parts, caps

and crowns and pan supports to the cooking panels.

If you do not have the original packaging; prepeare a carriage box so that the appliance, especially
external surfaces (glass and painted surfaces) of oven is protected against external threats.

23



Table

G30 28-30 mbar

7,7 kW 560 g/h G20 20 mbar G30 28-30 mbar
112H3B/P RO Class:3

MEDIUM BURNER

DIA. of INJECTOR (1/100mm) 97 65
NOMINAL RATING (KW) 1,75 1,75
CONSUMPTION 166,7 I/h 127,2 g/h
MEDIUM BURNER

DIA. of INJECTOR (1/100mm) 97 65
NOMINAL RATING (KW) 1,75 1,75
CONSUMPTION 166,7 |/h 127,2 g/h
SMALL BURNER

DIA. of INJECTOR (1/100mm) 72 50
NOMINAL RATING (KW) 1 1
CONSUMPTION 95,2 1/h 72,7 g/h
WOK BURNER

DIA. of INJECTOR (1/100mm) 125 90
NOMINAL RATING (KW) 3,2 3,2
CONSUMPTION 305 1/h 233 g/h
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]

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product

may not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to

the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic

equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help

prevent potential negative consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of

this product. For more detailed information about recyling of this product,
please contact your local city office, your household waste disposal service or

the shop where you purchased the product.

52215144
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